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మోద చేయుచున్న) (వణయకలపహమును, (దాని 
కాకోవము శాంతియగునట్లు పలువిధములుగాం 
'జెప్పవలసిన) సమాధానమాటలను ( నేనెడచాసిన 
యెడల యీకష్టములు సంభవించునని) BOR 
కొని, కూడనుండి మేయుచున్న విధేయములై న 
ఓ పాంసవములారా ! దట్టమైయున్న యెండిన 
బుజిదమో౭ద శంఖములు చేరియున్న DOSES. 
వండూరులో వేంచేసియున్న వాండును కట్టంబడిన 
యందమైన తులసీమాలికలను కిరీటమందు గల 
వాడు నైన మనస్వామిని జూచి "మొగిడ్చిన 
చేతులు లవారై We ese కాడ మంచిమాట 


ఈ మామింద (పణయకలహాముచేయు చున్న యాడువములను నమా 
ఛానవజచి వానితో సుఖంచుచున్న ఓవాంసవతులారా | జలనమృద్దికల Boxed 
వండూరులో - వేంచేసియున్న సర్వేశ్వరునొద్ద న న్ననుగహించునట్లు (Borsa. 

. FEBE os JOS పూజ్ణుయిల్‌ కాల్‌ * 

Bi Be wr 8 తుళ్లుమ్‌ తిరువణ్నణ్జూరు జై యుమ్‌ * 
op | OO Boss OMIT వెరుమూ నై_ క్కు * 


ఎగ్‌ 
నూభ్‌ we జ్ఞరుళీర్‌ మైయల్‌ తీర తొరువణ్ణ మే, si ony 
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పన నీల్‌ ఆ 
పూ కుయిల్‌ కాళ్‌ JS B 
యా౯ gog AS BT 
T? DÉS తికువణా 
sans GS యుమ్‌ ఆగ్‌ ఇల్‌ 
CP అమ్‌ కై అమరర్‌ పెద 
మానై కణ్ణు మైయల్‌ తీతు 
ఒజువక్ణమ్‌ లమ Eea 
అతలీర్‌, 


పున్న చెట్లమిద నిత్య వాసము జేయు 
చున్న సుందరమైన ఓ కోకిలములారా | (మిమ్ము 
లను) స్తుతించి నేను యాచించితిని, (అ చేమనగా) 
బుజిదప్ర'చేశములో మత్స కిము లెగుజుచున్న 
ROSS వండూరులో నిత్య వాసము జేయుచున్న 
వాడును దయగల సుదర్శనమును సుందరహా స్త 
మందుం గలవాండును నిత్యసూరులకు మియు 

న సర్వేశ్వరుని జూచి (నా) [భమము తీరు 
ess యొకవిధ మైన బదులుమాటను దీసికొని 
వచ్చి చప్పుడు. 


తా. ఓ కోకిలములారా! మాడ తిదవణ్వండూడలో వేంచేసియున్న 
దయావంతుం జై. నన సర్వేశ్వరునికి నామాటనుజెప్బి దానికి వాడు BDE బదులు 


మాటను దీసికొనివచ్చి నాకుచెప్పి నన్ను (బదికింపుండు, 


900 ౬ 


ఒరువణ్ణక్షాన్లుపుక్కు_ ఎనకొ-న్లురె యొణ్‌ కిలియే ౫ 

శెఐవోణ పు Bg) BT aor By, 5 చేల ఖై _త్తీరవణ్వణ్ణూర్‌' * 

y రువజ్షక్టాయ్య వాయ్‌ కెయ్యకణ్‌ Wasps శెయ్యకాల్‌ * 
BOI శక్క_రమ్‌శబ్లు అడై యాళ _న్తిరున్షక్క-శ్లే, ౭ 


aes 89a “so 
ఓణ్‌ పూ PES wet 
శెక్క_ర్‌ BSS Boss 
sare ఒరువణ్ణా మ్‌ శే $ 
పుక్కు_ కరు వణ్ణమ్‌ శయ్య 
వాంగ్‌ శెయ్య రణ్‌ శయ్య 


సుందరమైన ఏఓచిలశా! (పుష్పములు 
కోయువారిలో నాకరికొకరికి నేనె BSH నే 
BBS నని) కలహమును బుట్టించునట్టిదియు 
సుందరంబునై న పువ్పములుగల తోటలచేం 
జుట్టంబడినదియు (పువ్పములయొక్క_ ధూళి చేత) 
ఎజ్జ నైన నము దముమొక్క- గట్టుగలదియు నైన 


తిరువణ్‌ వండూరులో నొళవిధముగాం భోయి | 
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కరణ్‌ శెయ్య కై శెయ్య (వవేశించి DOT soo, ఎజ్జని యధరమును, 

. కాల్‌ Bo as శక్క్యరమ్‌ ర_క్తలోచనమును, ఎజ్జని హూ_న్తములును, ead 

Tao అడై యాళమ్‌ తిరున్ష (శీపాదములును; యుద్దోన్ముఖ మై సుందరమైన 

Seas ఎనక్కు_ Bis as. సుదర్శనమును, శ్రీపచబన్యమును, (వాసకి) 
చివ్నాములైన వీనిని న్పష్టముగాజూచి. నా 
o యొకమాట వెప్పావూ, 


తా, ఓచిలకా ! Sood నతి రమణీయంబై న తిరువణ్‌"వండూరికి వెళ్ళి 
ను భోగ్య తావి SE మందు SONY Bo నాకార్యమును మజతిచిపోకుండ 
స సశ్వేరునొద్ద పోయి వానియొక్క- చిహ్నములైన యతి మనోహారములై. న 
దివ్యావయవ దివ్యాయుధములను జూచి వీడే న ర్వేశ్యరుండని నిశ్చయించి యచ్చట 
నామాటను నిన్న వింపుమా, రం ౦౦౦ 2 


తిరున్షక్క- గ్ఞానకొ-న్టుకై యాంమ్‌' ఒణ్‌ శిలుపూవాయ్‌ + 
Bods ps HALT పునై OS తణ్‌ తెరువణ్వణ్‌ ams * 
BOS SHS క్క_ణ్‌ పెరునీణ్ముడి నాల్‌ తడన్లోళ్‌ ¥ 


BOR ణ్మాముకిల్‌ HT తిరు మేనియడిక శై యీ, రా 
ఒణ్‌ శిజు పూవాయ్‌ అందమైన ఓ చిన్నచిలకా! "కెఠంది 


TORI pT మకిిగ్‌పునై ష వృతుములచేతను ఇరువిడివృతముల చేతను పొగడ 

WS EF Boss వృతముల చేతను పున్నవృతములవేతను చుటం 

వ వె z 

e oe pe బకిన చల్ల నైన తిునణ్‌ వండూరులో వేంచేసి 

= ముడి 555 యున్న విశాలమె చ స 

నాల్‌ తోళ్‌ కరు తిణ్‌ ఇ మ a 
e మా వంటి న్మేతములను మిక్కిలి Ay Bos కిరీటమును 

- ముకిల్‌ పోల్‌ తిరు మేని అడిక g విశాలములై న నాల్జుభుబములను శ్యామమై చల 
కు x ర A, 3 

BLS Yew ఎనక్కు aD నైన గొవృమేసఘమువంటి BRD న హమునుగల 

ot 
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ఉరైయాయ్‌, 


తా, ఓ Modes ! 


` 


స్వామిని జక్క-గాంజూచి నావిషయమై యొక 
మాట చెవూము, 


సీ. వతిభోగ్యమైన తిరువణ్‌ వండూరికి వెళ్ళి యచ్చట 


చతుర్భుజుండ్రై కాళ మేఘశ్యాముం డై దీర్ధములై న నే తకిరీటాదులను Korca 
"వేంచేసియున్న సర్వేశ్వరుని జూచి నాబాధను Bx paso. 900 ౮ 


అడికళ్‌ కి తొభిదు votos యుమన్నక్షాళ్‌ * 
Q a, ౧ 
విడి వై శజ్షా లిక్కు_మ్‌ తిరువణ్వణ్‌ డూరు త్రై యుమ్‌.* 
SEH SR SRA నెడువూలై క్క-జ్ణు * 
కొడియవల్వి నై య్‌ తిఆజ్ఞూజుమి Nees” TS. = 
Uas ౧ Gò 


అలర్‌ మేల్‌ అశై - 


యుమ్‌ అన్న re విడివై 
Sapo ఒలిక్కుమ్‌ తిరునణ్‌ 
వండూర్‌ GB యుమ్‌ కడియ 
మాయక౯్ర్తనై్న కణ్ణనై నెడు 
మాలై ¥en ease కె 

" తోౌొగ్రుకు కొడియ వల్‌ OB 
Ge తొజమ్‌ Bens Fa 
KTE 


తా, ఓ హంనవయులారా | నాస్థానము నాశ్రయించి వాసముచేయుచాన్న = 
మోర నేనిట్లు చేలమిోదవడి పొర్లుచు దుఃఖవడుచుండగా మృదువైన పువ్చముల = 


పుష్సములమింద సంచరించుచున్న ఓ 
పాంనవమషయులారా ! ఉదయకాలమునకు సూచక Bo 
శంఖము ఘూోషించుచున్న Boxes వంతూరులో 

నిత్య వాసము 'జేయుచున్న (న న్నెడబాసిన) 


Wag నంచకుం డ్రై క PVE యవతరించిన . 


BE గొవ్చ మహిమగలవాం డైన సర్వేశ్వరుని 
జూచి J శీపాదములమిద నంబలి చేసి మిక్కి-లి 
(క్రూరమైన పావముగల . నాయొక్క- విధము 


_ నేశాంతమందు చెప్పుడు, 


మింద సుఖముగనివసించుట మోకు యు క్ర్షముకాదు గాన మొ రిప్పుడు వెళ్లి 


నన్నెడబాసి బాధ వెట్టుచు తిదవణ్‌ వండూరులో వేంచేసియున్న క ఠినహృదయమను 
Ko source న సర్వేశ్వరుని (శ్రీపాదములను బట్టుకొని యేకాంతమందుం 
కొనిపోయి నాదుఃఖమును విన్న వించి CE ove ore 
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'వేజుకొణ్జుమైం 3 యానిరన్దే౯ా Bisse * eae 
Bends HYD) SES _ర్లిదవణ్యణ్‌ డూర్‌ * 

మాతిల్‌ పోరరక్క_౯ మతిళ్‌ Dsp చ్చెల్‌ DKS * 

వతు శేవకనార్కు. ఎనై వ్షయుముళ శె౯మిన్ల లే, 7 ౧౮ 


పరిమళించుచున్న గుంపుగానున్న ఓ 
చెతి వణ్ణినజ్ఞాళ్‌ ఉమై శి తుమ్మెదలారా | మిమ్ములను విలతమణములుగా 
eo ra OE ÖN నెంచి నేను యాచించితిని. నిర jo Bow జలముగల 
శేజు నీర్‌ Smo) SEB వంపొనదియొక్క. ఉ _త్తరతీరమందున్న Brose ' 
తిరవణ్‌ వండూర్‌ మాటు బ్రల్‌ వండూరులో వేంచేసియున్న వాండును, ఒవ్వు లేని 
పోర్‌ అరక్క౯ా mad సీ యుద్ధ ముగల రావణాసురునియొక్క_ కోటను T 
Sp 85 m ars Ses మగునట్లు నళింపంజేసి నంతోమీంచినవాండును, 
Wire, IB yous వర్ధిల్లుచున్న శర్యముగలవాండు. BS Wey 
ఉళల్‌ ST : రునికి (నిరయ్యకోటియం దీవెళూడ యొక తె) 
ఉన్నదని నన్నును నిన్నవించుడి, 


తా. ఓ తుమ్మెదలారా | మితో జెప్పిన యెడల నా కార్యము శీఘ్రముగా 
సిద్ధించునని మిమ్ములను 'వేకుకొనియెన, మిరు వెళ్ళి వంపానది కు _త్రరమందున్న 
తిరువణ్‌ వండూరులో వేంచేసియున్న గొవ్చ సర్మాక్షమవంతు(డై న న ర్వేశ్వరునొద్ద 
నీ రథ్యుకోటిలోంజేరిన యామె యి ట్లనస్థపడుచున్నదని నన్ను విన్నవించుడి.౧౦ 
* మిన్గాళ్‌ BT పురినూల్‌ Ses vo అకల్‌ ఖాలజ్కొ-ణ్ణ x 
వక్‌ కళ్వనడి మేల్‌ కురుకూర్‌ HSM SS sy + 
వణ్గాళాయిరత్తుళ్ళి వై వత్తుమ్‌ తిరువణ్వణ్‌ డూ. a 
ఇన్లాళ్‌ పాడల్‌ Sere మదనర్‌ DON) B ASST. ae 
మికకొళ్‌ BE పురి శకాంఠతిగలదై. తిరు మేనుతో. 'జేరయున్న 
rd evo అకల్‌ యజ్ఞో పవీతముగల వామన wi TOT విశాల 
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జాలవ్‌కొణ్ణ SKYE అడి మైన భూమిని స్వీకరించిన మహాోనంచకుండ్మైన 
మేల్‌ కురుకూర్చడ కో Se సశ్వేశ్వరునియొక్క- శ్రీపాదముల విషయమై 
శొన్న వణ్‌్కొళ్‌ ఆయిర కురుకాపురాధీశులై న నమ్మాథ్య్యార్లు (వసాదిం 
LI Boned Som, చిన గానముగల వేయిపాశురములలో తిరువణ్‌ 
ఇ౯కొళ్‌ పాడల్‌ GR వత్తుమ్‌  వుడూరువిషమయ Ro మధుకములై పాశురరూవము 
వల్లార్‌ విక ఇడ్రైయవర్కు. లైన యాపదిగాధల నభ్యసించువారు D) 
మతనర్‌. వలె (ప్రకాశించుచున్న నడుముగల స్త్రీ ౨కు మన్న 
4 Hass BB వ్ల పులకు భోగ్యభూతు లై యుందురు. 


"తా, వామనావతారంబెత్సి మహాబలియొద్దనుండి భూమిని స్వాధీనపజుచు 
కొనినట్లు తమయొక్క- (పణయరోవజనితదురా స్రనమును బోంగొట్టిన సర్వేశ్వరుండు 
"వేంచేసియున్న తిరువణ్‌ వండూర్‌ విషయమై నమ్యాథ్యాల్లు (ప్రసాదించిన యీ 
సదిపాశురముల నభ్యసించువారు PBH కానందమును గలుగ జేయుదురు. 


వష్టశతకములో (పథమదశకము ముగిసెను, 
' SPT ఎమ్బెవమానార్‌ జీయర్‌ తిరువడిక లే శరణమ్‌, 


Oa aN el eh et ey er పదయ ప్రమ ai See దద దాం జ] 


తిరువాయ్‌ BoP - వష్టశతకములో 
ద్వితీయదశకము — మిన్ని డైమడవార్‌ 


అవతారిక {OP "Crosson వతులుపోయి స ర్వేశ్వరునికి విన్నవింవ, తేరు 
చాత నాన ర్వేశ్వెరండు కొంచెము విలంబించివచ్చెను. అంతమా(త్రము Vw 
మును నహింసెని యాఖ్ర్యార్ల నెడి నాయిక తనయొద్దవచ్చిన స ర్వేశ్వరునిమాదం 
(బణయరోవముచేసి నీవిచ్చట రావలదు; మోకిష్ట మైన (స్ర్రీలవర్డ వెళ్ళవచ్చునని | 
తిరన్క-రింన నవ్వు జాన ర్వేశ్వరుండు వీరిని మంచిమాటలాడుచున్నాండని స్తాదెందు 
Sh rao 500 es oe భ్‌ 


I 
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* మిన్ని డై మడవార్‌ గళ్‌ నిన్న రుళ్మూడు వాక్‌ మున్నునాన Sass ౫ 
మన్ను Bones అరణ్కాయ్‌ న్రవూయననే k 


Qa 
ఉన్ను B a% శుగాయమ్‌ నానజివ౯ా ఇనియదుకొణ్ణు శెయ్‌ SBE * 
ఎన్ను డై యవన్లుమ్‌కటులుమ్‌ SMI Ory). ౧ 


మెజుపువలె (ప్రశాళించుచున్న నడుము 

గలవారై వినయనంవన్ను లై నీయొక్క. దయను 

మి౯ ఇడైమడవార్‌ ధరించువారైన (సీ వ్రీతివిమయులైన) స్త్రీల 

కళ్‌ ని౯ wed శూడువార్‌ యొక్క_ ముందట (నాబంతిని తీసికొనుట మ 
మున్ను నాకా" అతు CME; కాదు). అట్టుచేసినయెడల వారు నిన్ను తిరస్కా_ 
మన్ను డై. యు రర tao, న రముంజేయుదురు), నేను వాదవేనడి ABS స్కా. 
మాయవనే! ఉ న్నుడై య రమును (జూచి) భయవడుమును, నమరు: జె న 
శుణ్ణాయమ్‌ నాక్‌. RSE రాజుచేం బరిపాలింవంబడ్‌న లంకయొక్క_ కోటను : 
ఇని అతు కొణ్ణు శెయ్‌వతు నళింవం జేసిన వంచకుండా! నీయొక్క_వంచనను 
oe? నమ్మి ఎన్ను డైయ నే Rech. ఇంకను ఆకవటమును (నా ” 
HHH కథులుమ్‌ SH పోకు. యందు) (బకటన చేసి చేయందగిన చేమున్న ది 1 


పూర్ణుండా! నాయొక్క. బంతిని గచ్చకాయను 
నిచ్చి పో, ; 


శా. సర్వేశ్వరుడు వచ్చినవూ డాఖ్ర్యార్ల BA నాయిక మాటలాడక వాని 
మోదం గోవగించియున్న వూడు, వాండు వీరయొక గ్రాబంతిని దీసికొనెను, వానిని 
జూచి ఓయి! సీనిబేవి చేయుచున్నావు! సీకిష్టురాలై న Èy దీనిని జూచిన 
యెడల నాయందు నీవు వ్యా మోహావడియున్నా వని తలంచి సీత్రో వారు Kodo 
వరు, అప్పుడు నీ వనుభవించెడి దుఃఖమునుజూచి నేను సహింనఃజాలను, వకదార 
(వ్రతుండనై న నాకు సీవుతవ్చ Send, కంచాయని యావంచనమాటలు నాతోం 
'కెప్పవలదు, ఆ[వశముగూడ (స్త్రీలకు నీయందు నమ్మకముబుట్టించుకొని పిమ్మట 
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iå శ్రి రామానుజవ ê rf 

వారిని స్వాధీనవజ చుకొనుటకై_ య్యే చేసితివిగాని యథార్థ ముగాం FLE. సీ 

కవటము నాకుం బెలుసునుగాన నావద్ద సీకౌటిల్య మేమియు ఫలించదు; నాబంతి 

నిచ్చి నీ కష్టమయిన వారియొద్ద వెళ్ళవచ్చును. ... vee ౧ 
లు Q 


పోకునమ్బూయున్తామ రై HS కణ్ణిణై యుమ్‌ For య్‌ ముజువలుమ్‌ + 
= ఆకులబ్లళ్‌ శెయ్య అభిదజ్కే.నో౫ లో మేయామ్‌ x 1 
STE మామయిలార్‌ కళ్‌ నిన్న రుళ్‌ ళూడువార్‌ Wars వై yp * 


aye పోగ పట్టు క్క_ప్రులూారుపోయిరు నే. 2 


ea a a te an et nee en ee aa యువా —_—_ 


say పోక; ఉ౯ తా ఓపూజ్ఞుండా! పో. నీయొక్క- పద్దముతోం 

HS OST మమ్‌ 350 బోలిన న్మేతములును, ఎజ్జ నైన యధరమందు | 

వాయ్‌ ముజువలుకు యామ్‌ విలసిల్లు మన్న చిజునవ్వును;, మేము (ఉన్నవిధ | 

ఆకులబ్లళ్‌ శయ్య aJe- మును) వ్యాకులవటి చగా నళించుటకై యే తవంబు 
నోళ్‌ోమే, SE మా ేసినవారమైలిమి. నెమలిపింఛమువలె , క్లాఘ్య 

మయిలార్‌ కళ్‌ DE అరుళ్‌ మైన శేశ పాశముగల స్త్రీలు నీదయను ధరించు | 
శూడువార్‌ LF BRS దురు (నీదయకు, నిషయమగుదురు). (వారు) 
ఎలి ఆకళ్‌ పోకవిట్టు పోయ్‌ (వేణు) వాదమును చెపలోఎని లేచివచ్చునట్టు 
HOLD Sys ఊతు, గోవులను దూరముగాంబోనిచ్చి (నీవు) వెళ్ళీ 

(వారినమోపమందు) ఉండి "వేణువు నూదును, 

| 

| 

Í 


vs 


తా. ఓయి! నీయొక్క పద్భున్మేత్రమును, MD యధరముమిోదం (బస 
రించుచున్న “తెల్లని మందహోసమును భాగ్యహీనురాలైన నన్ను మిక్కిలి 
బాధించుచున్న I, గాన - నాకంటిముందజనుండి యవతల AVS యని ' చెప్పి 
యాత్ర్యార్లు మ-ఖమును వెనుకతిపూకొసిరి, అప్పుడు స గ్వేశ్వరుండు చూచి క్షే 
సౌందర్యము ననుభవించి దానిని స్తోత్రముచేయ నారంభించగా, ఓయి! నీ వెవరి ; 
కొవ్చనితలంచి మోహించితివో యదిశాదిది, సీ వచ్చటిశేవెగ్ళుము, అని, 
Srp RTD మాటనువిని వాడు, వా 'రెచ్చటనున్నారు 1 నేను క్రై a 
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లభించెదనని యడిగెను. దానికి Sires, సీను దూరముగాబోవ్రచున్న యాన 

లను బెలుచునట్లు వేణునావముం చేసినయెడల దానిని విని ws సీదగఆవచి 

చేవుదురని "చెవ్వు చున్నారు, eas న న 
eee E eee -3 


పోయిరున్దునిక పుళ్లువమటి యాదనర్కు GB నమ్మి * సి౯ాశెయ్య 
వాయిరుజ్య-నియుజ్క-జ్ఞళుమ్‌ వివరీతమిన్నాళ్‌ xo 

'వేయిరున్ల నన్షోళినార్‌ ఇ_త్తిదవరుళ్‌ వెజువార్‌ యవర్‌కొల్‌ * 
మాయిడుజ్ఞడల్రై SES పెరుమానాలే . 3 


| పూరు 
3 నమూ పోయ్‌ go% ఓ పూజ్ణండా ! (వారున్న చోటికి) పోయి 
AF పుళ్ళువమ్‌ అజియాత -యుండి సీయొక్క. కవటమునెజుంగని యూ స్రీలకు 
వర్‌ క్కు ఉర; ని౯ శయ్య (నాతోంజెచ్పెడి మాటను) జెక్వుము, నీయొక్క 
వాయ్‌ ఇవ కనియమ్‌ కణ్ణ JOR న యధరమనెడి BC RS వండును నేత 
WS ఇన్నాళ్‌ వివరీతమ్‌; మా ములు సీదినములలో విజాతీయము లై యున్నవి 
x = Sa 
ఇరు FES SES చెరుమా అగాధ Bo విశాలమైన సము(దమును జిలికిన 
నాలే Gg BH ewf Zen గొపవ్పవాండవై:; నీచేత నిట్టి Tress దయను 
వార్‌ BH ఇభుతడమ్‌ sO = ous 
ఇ బొందందగినవారై. వెదురువలె బలిసి యు Teso 
నార్‌ యవర్‌ కొల్‌, వ్రుగానున్న భుజములుగలవారై న (క్ర్రీలు ఎవరో? 


క "తా. నేను వేణునాదముం జే ముట స్వాభావిక మేగాని Âo బిలుచుబకై 
చేయనని సెం్యేశరుందు చెప ఓయి! .వీకవటన ao 
గా ఓయి! Hs పటన్వ భావము నెజుంగనివారి 
నీమాట BROS వారు నమ్ముదురుగాని KOSTN నమ్మను, . నీ వెవరిమిద 
మోహావడి నీశరీర మి DAI కో ? 
k AY అటి భాగంనంతులన స 

'లెవరో తెలియలేదు. xe See en 

: see wee 3 


అలిసీళిలై chor ముణ్బు OOS k ఉ౯మాయబ్లళ్‌ 


మేలై వానవరుముజియార్‌ ఇనియెమ్బర మే ౫ 
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"వేలి నేర్‌ తడబ్ఞణ్లినార్‌ వి లై యాకడుళూ లై Smo BH * 
కాలి మేయ్‌ క్క_వల్లాయ్‌ ఎమై నీకల తేలే, ళీ 
AG 
న_ప్తలోకములను [మింగి మతి చెటుముక్క.. 
Simo Gra ఆలి౯ పా 3 make 
py gy SOE DR S యాకుమోంద నా వళయ కాలమందు 
నీళ్‌ ఇలై vý సీ కిడన్దాయ్‌ hy వవ్వళించితివి, సీయొక్క- ArH Vo TRS 
- బ 
GE moas AB వాన Soom, G5, S న నిత్యసూరులును “BOR 
వరుమ్‌ ఆజియార్‌ ఇని ఎమ్‌ కొనంజూలరు. ఇంకమిద నాకు తెలిసికొనుటకు 
పరమే! BOBS తడమ్‌ కణ్ణి సాధ్యమగునా! ధనుస్సుతో సమానమై విశాల 
నార్‌ RP omo Hyp మైన నేతములుగల(స్ర్రీలు (క్రీడించుచున్న యిసుక 
శూ AB కాలి మేయ్‌క్క_ దెబ్బను జుట్టుకొని యుండి యే DÉ DIS 
వల్లాయ్‌ IDa నీ కల జేల్‌. వాడా! మమ్ములను DS) (కూరమాటలను 
"తా, నేను తల్లి దం్యడులమాటలనువిని యావులను మేపుటకుం బోయియుం 
టిని, అందువలన నే నిచ్చటికి యాలస్యమైనచ్చితిని, చానికొజుకై మిరు కోవ 
గింవంగూడదు. నేను వతియుక స్త్రీ ఏ యెజుంగనని న ర్వేశ్వరుం డనగా; ఓయి! 
“ న్నప్తలోకముల నారగించి యొక చిన్నవటవళమందుం బివ్వళించిన యఘటిత 
ఘటనానమర్థుండ వై న నీమాయలు సర్వజ్ఞులై న నిత్యసూరులకుంగూడ నెజుంగ 
సాధ్యములు కావు అట్టివానిని యజ్ఞాండ నై న నే RRID? నీ DHOL 
మేపుటకుం బోయినయెడల (స్త్రీలు క్రీడించు చున్న చోటుదక్క_ నీకు వేజెచ్చటను' 
Sen OS, లేదా? గాన యిట్టి యబద్ధపుమాటలను జెప్పి మమ్ములను బాధ పెట్ట 
వలదు వెళ్లుమాయని "చెప్పుచున్నారు, eee eee 
కలి టేల్‌ నమ్బో GES దనమ్మణ్ణుమ్‌ ?బ్హుమ్‌ నన్గజియుమ్‌ * లెణ్‌ శక్క-ర 
Hyped వడై యాయ్‌ ఉనక్కొ-న్లుణ రువన్నా౯ * 
aopen లేన్మాఖ్రీ యార్‌ కళ్‌ నిన్న రుళ్ళూడువార్‌ మనమ్‌వాడినిజ్క-*ఎమ్‌ 


ఖై Spora యొడుమ్‌ కిళియోడుమ్‌క్కు గే లే, A 


నతన ox 
a 
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నన్బి FSS RF ఓపూర్ణండా | అనత్యమాటలతో నన్ను 
శక్క_రమ్‌ Nine తొల్‌ వజై. TROLIO, దృఢమైన సుదర్శనమగెడి తేజ 
యాయ్‌ ఉ౯ా SOSH స్సును (బ్రసరింపం జేయుచున్న యనాదిమైన ఆయు 
మజ్ఞుమ్‌ విజ్ణుమ్‌ SH అతి ధముగలవాండా ! నీయొక్క S) [8 & so Ó 
యుమ్‌; ఉనక్కు_ నాకా ais భూలోకమందుండు వారును, ఊర స్రలోకములయం 
ఉణర్‌త్తువణా; D అదళ్‌ దుండువారును జక్క_గా నెజబుంగుదురు, నీకు 
శఈూడువార్‌ Syne Sr నేనాకవమూట బోధించెద (వినుము), నీయొక్క. 
మొఖ్రీయార్‌కల్‌ నునవ్‌వాడి దయను ధరించువారును నవీనమైన Bass 
నిజ్క- ఎమ్‌ క్యుజు పూవై భోగ SDS మాటలుకలవారు నైన (స్రీలు హృద 
యొడుమ్‌ కిళియోడుమ్‌ Sip యము శిథిలమైయుండగా మాయొక్క యతరము 
35, తెలియకుండ మాటలాడుచున్న చిన్న చిలకతోను 
BE చిలకతోను |గీడింపకుమా ? 


తొ ఓయి! నేను నత్యనంధుండనని యసత్య వాక్యములను జెప్పి నన్ను 
బాధ వెట్టవలదు. సీకవటము నెటుంగుదువ. దానికి దినమును రాతిగాంజేసిన నీ 
సుదర్శన మే సామీ. నీ కొళమాట చెప్పెదను వినుము. AS బియురాళ్లై న స్త్రీలు 
చూచుచుండగా నాచిలుకతో మాటలాడితివేని వాద నొచ్చుకొనుదుద గాన 
నివ్వుడు నాచిలకను విడిచి వెట్టి వెళ్లుము, రం షర ౫ 


SpA క్యుంమణన్లొల్లు Sos a Bon క న్మమొన్లి g * 
వభిగియామిరుప్పోమ్‌ వర మేయి _త్తిరువరుల్‌ గల్‌ x 
అలిగియారిన్వులగుమాన్హుక్కు మ్‌ తేవిమైతగు వార్‌ వలరుళర్‌ x 

కలగ మేజేల్‌ నమ్మి ఉనక్కుమి ఖై 'దేకన్శమే, a 


కలికి ఎజ్జళ్‌ Sup శృంగారవిలానమును చేసికొనిపోయి మా 
Soret కొణ్ణు కోయినై. శై యొక్క బొమ్మను దీసికొనివచ్చి య(క్రమవ్యాపా 
శెయ్‌తు ax కన్ఫమ్‌ ఇల్లై రములను జేసి యొక (పయోజనమును Bey, 
8 
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యామ్‌ Sy? ఇరుప్పోమ్‌; 
ఇ_త్తిరు అరుళ్‌ కళ్‌ పరమే? 
అభ్రికియార్‌ ఇ ఉలకు నూను 
S5 ేవిమై తకువార్‌ 
పలర్‌ ఉళర్‌; say Vps 
SSS; ఉనక్కు_మ్‌ SS JS 
ఇశైతు, 


తా. ఓయి! మందహాసాదులచే మమ్ములను మోహాపెట్టి మాబొమ్మను 
దిసికొనుటచే నీకేమియు (వ యోజనము లేదు, సినంగతి యిదివజు కే మాకుంటబెలు 
సును. ఈవరివోనములు సీవట్టమహిషాలతోం జేయందగినవి గాని మాతో? జేయ | 
TWh, మాగుంపులోం (బవేశించుట మికు యు_కృము'కాదు; వెళ్లుము, జ 


కన Bae శై_యిజ్చానై పజీవ్పదు ROE ఇాలముణ్ణిట్ట ఖః 

నిన లా నెడియాయ్‌ ఉన క్కే_లుమ్సి ee pow # 

వన్మ మేళొల్లి యెమైగనీవి లై యాడుది అదు కేట్కి.లెనై షమార్‌ x 
తన్ఫుపావ మెన్నార్‌ ఒదునాన్హుతడివిణ క్కే.. 2 


ఎజ్జళ్‌ Fond పావై 
వతీవ్పతు కన్నమ్‌ అను; 
YES ఖాలమ్‌ Giese నిన్నలా 
నెడియాయ్‌ ఉనక్కు_మ్‌ d 
a Bo; నీ 55959 ఎమ్మె 
శ్రొల్లి DE యాడుతి; NE 
ఐమార్‌ అతు శేట్కిల్‌ 55) 
పావమ్‌ ఎన్నార్‌; ఒజనాన్థు 
తడి పిణక్కు- ఆమ్‌, 
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మేము (నీతో) సహవాసము జేసియున్నాము, | 
ఇట్టి ఏిలతుణములై న (నీ) కృపా వ్యాపారములకు 
(మేము) విషయభూతులమా ? సుందరులై యీ 
లోకములు మూ;డింటికిని పట్టమహిపి.స్థానమునకు | 
యోగ్యురా ళ్లై నవా ర 'నేకులున్నారు, bagca 
(మా) సమూహామంబెక్కి. [ప వేశింపవలదు, 
నీకును (ఈ) వ్యాపారము పిల్ల BSB యుండును, | 


GSE చేతిలోనున్న బొమ్మ నవపహా 
రించుట మంచివని కాదు. సము దముచేం జుట్ట 
బడిన భూమిని యారగించిన వరిశుద్ధుండా! గొప్ప 
వాండా! నీకును తవ్చు తప్పే, నీవు మర ములను | 
మమ్ములను BID చెప్పి యాడుచున్నానుః నా. 
సహోదరు లామాటలను వినినయెడల ధర్మము 
పాపము అని విచారించరు. ఒకదినము కట్ట నీ. 
కొని కలహించునట్లగును, 3 ] 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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"తా, ఓయి! మా చేతిలోనున్న బొమ్మును దిసికొనుట మోకు యు కము 
కాదు. నీ 'వెంతవాండ వై నను నీవు చేనెడి యాయన్యాయము లెన్నటికిని వము 
ములు కాగేరన్ర. మాతో రహాన్యమాటలను నీవు చెవ్వుచుండగా SET 
తమ్ములు వినినయెడల యేమియు విచారింవక క జ్ఞనుదీసికొని తన్నుదురు, 3 


వీణక్కియానై యుహొయావరుమ్‌ పి ONT BAND చేదియాదదోర్‌ x 
కణక్కి-ల్‌ కీ _త్రివెళ్ళ క్క-దిర్‌ ఇానమూ_ర్హియినాంక్‌' * | 

ఇణక్కి యెమై్టై యెన్లోథ్రీమార్‌ DP యాడప్పోదుమి నెన్న ప్పోన్లోవై * 
ఉణక్కి-సీవ శై త్తాల్‌ ఎక్‌ ళొల్లారుగవాదవ శే, ro లా 


సకలచేతనులనును సమస్తాచేతనముల 
యాన అమ్‌ యా వై నున్ను (యాలను తనయందుం జేతు 
యమ్‌ విణక్కి పిల్లాయామల్‌ కొని యొకరి కర్మఫలము మతియొకరికి ay 
PROD భేదియాతతు LF పోకుండ (వారివారి క ర్మానుగుణముగా) న ac” 
కణక్కి-ల్‌ కీర్‌ 83 ళ్ళ మ్‌ చియు నాకర్ణ్శములచే D వనంన్పృష్టుండ వై మ 
కతిర్‌ ఇానమ్‌ A Bon యద్వితీయమైం యనంఖ్యేయమైన కీ ర్తినము దము 
నాయ్‌! ఎమ్‌ S Bs గలవాండ వై (అవరిచ్భిన్న కీ వే. 
ఎమ్రెలణక్కి- వి శె యా డ (ప్రకాశించుచున్న జ్ఞానమును x కా 
పోతుమికా ఎన్న పోన్లోమై గలవా౭డా! Spo sen ౯ 
an“ ) 
ఉణక్కి నీ వళ తాల్‌ ఉక వననిహారమం దాశనుగలుగ da 
వాతనర్‌ ఎకా Pes, రమ్ము అని చెవ్వుటచే వచ్చిన మమ్సులను నీవు 
నిర్బంధపజచి యడ్డగించితి వేని దీనిని నహింవని 

వారు వమి యపవాదమును జెప్పద, 


తా, నకల ఖ్‌ v. v 
To సకల STIS SES సృష్టి సంవోరక_ర్తయని కీ axon 
వై GPF MGM GE s నీవివ్వూడు మమ్మును దోనలో నడ్డగించు 
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చున్నానుగ డా. దీనిని న్మీస్ర్రీలు చరాచినయెడల నీయందు దోషముల నారోపించి | 
RS 8D నశింసంజేయుదురు. . se. వ దంగ ౮ 


GES యాల్‌" నెక్టాముళ్ళురుగి Gas _త్రడబజ్ఞణ్వి BK Oe * 

CSS వ్పడుస్సా౯ అభైత్తాయు_న్హిరువడియాల్‌ * 

SEH శెయ్‌ HS Had IF Boos యామడుశిజుళోజుబ్లణ్డు ఈ DE 

ముక STID 1p ముజువల్‌ Fo HOH లై యే, గ్‌ 


GER Ord BaS IT వృదయముకలిగి నీయొక్క- తామర | 
GE GE తామనై తడమ్‌ పువ్వువ లె విశాలమైన నేత్రములయొక్క- చూపు 
కణ్‌ OBES వరైయి౯ అక OBA వలయందుం దొజికించుకొనుట కై 
ప్పడుప్పా౯ Mav es Bow మాయొక్క (ఇసుకతో వివోరార్డమైచేసిన) 
యామ్‌ అడు శిజుశోజుమ్‌ చిన్నగృపామును మేము SOY చేసిన చిన్నపసా | 
కణ్ణు NE ముకమ్‌ ఒళి తికి దమునుజూచఛి నీముఖమందు కాంతి (ప్రకాశించు | 
| ముజువల్‌ శెయ్‌తు ALB; నట్లు మందహోసముచేసి నిలువళ నీ |శ్రీపాదము 
GE తిరవడియాల్‌ SB లచేం జెడకొట్టితివి, దయచేయకపోతివి, 

'త్రాంస్‌, SH FHS, 


తా. ఓయి! మేము నిన్ను జూచునట్లును, wx pe నీకటాతముచే మమ్మును 
వశవజణచుకొనుటకును డానిచే మేము నంతోపి.ంచుటకు నుపాయ మేమి 
యోచించి, ఇసుకలను బోగుచేసి 'మేమాడుకున్న యాటలనుజూచి xvod Sond | 
DY aoc css చెడకొట్టితివి; ఇది DS మంచిది కాదు, ier z 


aD, లజ్ఞుముడియినాయ్‌ ఇరువత్తోర్‌ కాలరశుక లై కట్ట * 

BH OP ముభఖువా వియక్‌'ఖాలమున్న డై Tod + 

GD వ్యాయర్‌ కుల ల్రైవీడుయ్యతో న్పియకరుమాణిక్క_చ్చుడర్‌ * 
న్నిన్తన్నాల్‌ నలి వేనడువోమెన్టుమ్‌ ఆయ్‌ చ్చియో మే, 
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aw Gow ముడియి నిలిచి ప్రకాశించుచున్న  కిరీటముగల 
TOS ఇవవ తోక్‌ కాల్‌ వాండా! ఇరువదియొక'పురుషము _ రాజులను 
అరశు క్ర RELS ag AT నిర్మూలము జేసి జయముగల పొడుగైన 
మఖ్రువా! వియల్‌ rg SS గొడ్డలిగలవాండా | విశాలమైన భూమిని మునుపు 
ముక పడై woo! 9D ఇ నృజించినవాండా |! ఇపుడు ఈ గోవకులమును 
అఆయర్‌ కలమ్‌ వీడు ఉయ నంపూర్ణముగ నుజ్జీనింపించుటకకై_ యవతరించిన 
oD, య కదమాణిక్కచ్చు నీలమాణిక్యమువంటి "'కాంతిగలవాండా | Has 
డర్‌ నిన్షన్నాల్‌ ఆం్‌చ్చి' గోపికలైన మే Bow ప్పుడు నువ దవమునే 
యోమ్‌ AHD Ox నడు పొందుచున్నాము, 
వోమే, 


"తా, ఈవిధంబుగ నీ శౌర్య కారుణ్య వాత్సల్యాదిగుణములచే మమ్మును 
వశవజచుకొని వెనుక మాతో విశ్లేషించి యీావి,శ్లేషదుఃఖ వెజుంగక నీ Be 
పూండును బాధవెట్టుచున్నావు. ... 0 ౯ ౨00 ౧౦ 


ఆయ్‌ చ్చియాగియవసై. Yond . ఆను వెళాయ్‌ వార్తైయుళ్‌ +85 లముణ్ణగ్రు 
or త్తవవ్చ 45 à క్కు_రుకూర్‌ చ్చడకోవక౯ా *. 2 
వ_త్తియతమిిగ్‌ మాలై అయిరత్తుళ్ళివై యుమోర్‌వ 83 యొడుమ్‌ * 
నా _త్తన్నాల్‌ నవిలవురై. ప్పార్‌ క్కు ఇల్లైనల్కు_ర వే, 5 20 


SOD Dy యా 8 a5 గోవికయె తల్లియెన యకోదాచేవిచే 

SOB ArT అను BBH Sipe వీడు నవనీతమును STAD BSD మూట 
వార్తెయుళ్‌ శీలము జు వచ్చినప్పుడు కోవగింవంబడి యేడ్చుచు నృత్యము 
అఘ్రుకూ_త్తకా ODF ss జేయున ట్లాడుచున్న స్వామిమైన (శ్రీకృళ్ణునివిమ 
కురుకూర్‌ చ్చడకోపకా ఏత్తి యమై కులు కాపరికి స్వామిమైన నమ్మాడ్యార్లు 
Mm 

య SaS మాలై Sods స్లో_తముం జేసిన (దావిడళబ్బసందర్భమాపములై న 
త్తుళ్ళుమ్‌ GB ABrS SHS చేయిపాశురములలో నద్యితీయములై న యోవది 
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ఇశైయొడు wr _త్తన్నాల్‌ పాశురములను స్వరముతోం/నాడ నాలికచే నాద 
నవిల ఉరైప్పార్‌క్కు నల్‌ రముతో ననునంధించువారికి భగవదలాభమనెకి 
కరవు 38- దార్మిద్యము రానేరాదు. 


కా, అశితసులభుండై న శ్రీకృష్ణునివిమయమై నమ్మా" 6B ఆ వసాదించిన 
యీ వదిపాశుకముల నాదరముతో ననునంధించువారు న నిరం 
తరముగా ననుభవింతురు. ait v0 500 ౧౧ 


SATAY soo ద్వితీయదశక ము ముగిసెను, 
Sp poe ఎమ్బెరుమాగార్‌ జీయర్‌ తిరువడిక లే శరణమ్‌, 


తిద వాయ్‌ SoG - మద్ధశతకములో 


తృతీయదశకము _ నల్‌ కురవుమ్‌ 


CSTE: gin తమతో సంశ్లేవించిన నశ్వేశ్వరునియొక్క_ అఘటితే 
ఖుటనాసామర్థ ముల ననుభవించిన నమ్మాథ్యాజ్లు భక్తు కులకు 'నేవసాదించుటకైై 
తిదవిణ్ణకరిలా వచ్చి వేంచేసియున్న స ర్వేశ్వరునియొక్క- అఘటితఘటనా సామర్థ్య 
గుణముల ననుభవించి యాగుణముల నువపాదించుచున్నారు. ... 

* నల్కు-రవుమ్‌ జెల్‌ వుమ్‌ నరకుమ్‌శువర్‌ క్క_ముమాయ్‌ x 

BS SS యుమ్‌నట్నుమ్‌ విశముమముదముమాయ్‌ * 
వల్‌ న గ్రైయుమ్‌వరన్ష పెరుమానెనై షాయాళ్‌ TB * 


sobo ws eT Fy ము స్వర్లమును విభూతిగాంగలవాం డై, జయించు 
మూయ్‌ వెల్‌ ŠE యుమ్‌ చున్న ద్వేవమును న్నే వామును Dsn 
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“శల్వమ్ముల్‌ కుకుడి _త్తీరువిణ్ణకర్‌ క క్లే SBR. -= ai 
నల్‌కురవుమ్‌ శెల్వుమ్‌ చార్మిద్యమును సంపత్తును నరకమును, 
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నట్సుమ్‌ విడముమ్‌ అముతము అమృతమును విభాతిగాంగలవాం డై > (విభూతి 

మాయ్‌ వల్‌ వకై యుమ్‌ BOS ద్యారా ఇట్లు) అ నేకవిధములుగా వ్యాపించియున్న 

BOSE ఎనై ప ఆశా నై స్వామియె, నన్ను దాసునిగాంజేసికొనిన న 

Foch మల్‌కు కుడి తీరుని శ్వరుని నంవత్తు అతిశయించియున్న (సజ్జన) 

Ne కేల, కుటుంబముగల తిదవిజ్ఞుకర నెడి దివ్య దేశమందు. 
WDD, 


కజ్ఞువినృమ్‌తున్నమ్‌ Sov, aon SF శిముమాయ్‌ ౫ 

- తజ్ఞముమ్‌త గై GID తటలుమ్‌న్యిలువూం్‌ x 

కణ్ణుకొల్‌ Seo, 8a BOL ఎనై. ఎయాళ్వానూర్‌ * 

BSS yss IT తిదవిజ్ఞుగర్‌ నన్నగశే, ౨ 


: (వత్యతసిద్ధములై న సుఖదుఃఖములను 

కళ్ణ IHRE కల (ఇష్టము లభింవకంబోన్రట చేం గలిగిన) మనో 
క్క-జ్లళుమ్‌ BF wm. వికారమును (అది లభించుట dec గలిగిన) మనో 
మాయ్‌ దణ్ణముమ్‌ తళా @ Bo 3 ల్యమును విభూతిగాంగలవాండును, కోవ 
యుమ్‌ Spe నిలు మును, అన్నుగవామును (ఉన్ల మెన) అగ్నిని 
మాయ్‌ కణ్బుకొళ్‌త es, (చల్ల నై న) నీడను విభూతిగాంగలవాండును, BH, 
అరియ వెరుమూ౯- ఎన్నై కొనుటకు దుర్గ భుండును సర్వాధికుండును నన్ను 
రళ్వా౯ ఊర ST తికై చాసునిగాం 'జేసికొనినవాండు నైన సన్వేళ్వదనికి 
పునల్‌ తూట్‌ Bodre వానయోగ్య మైన చేశము, నిర్శలమై అలలు 
నల్‌ SYS, న కొట్టుచున్న BOW జుట్టంబడిన BHD 


ల 
రనెడి గొఘ్యమైన వట్టణము, 
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"తా, సుఖదుఃఖాదులను కోపాను.గహాదులను విభూతిగాగల సర్వేశ్వరుడు 
శీవసాదించుటనశే_ విరజానదితో సమానమైన నదిచేతం జుట్టంబడిన దై 


నాకు 
వరమపదముతో సమానమైన తిరువిణ్ణకరిలో -వేంచేసియున్నాండు. ===, ౨ 
నగరముమ్‌నాడుగళుమ్‌ ఇజానముమూడముమాయ్‌ * 
DK GES ళూూల్‌ శుడరాయిరుశాయ్‌ నిలనాయ్‌ విశుమ్బాయ్‌ * 
శిగరమాడజ్లళ్‌ S BIKE చ్చేర్‌ SHOE * 
పుగర్‌కొళ్‌ కీర్‌ _త్తియల్లాలి ల్ల యావర్‌ క్కు-మ్‌పుణ్ణియ మే, 3 
నగరముమ్‌ నాడుక పట్టణమును ఉశములను జ్ఞానము నజ్ఞాన 


HH ఇానముమ్‌ మూడము మును విభాతిగాంగలవాయదై ఒప్ప Gas 
మాయ్‌ OEE ఇల్‌ ళూఖ్‌ వ్యాపించియున్న (వకాశమును విభూతిగాంగల 
శుడరాయ్‌ ఇదశాయ్‌ నిల వాడై యంధశకారమును విభూతిగాంగలవాం డ్రై 
నాయ్‌ విశుమ్బాయ్‌ BIS భూమిని విభూతిగాంగలవాండై. యాకసమును 
మాడబ్లల్‌ Sp BAD విభూతిగాగలవాండై వర్వతశిఖరమువ లెనున్న 
బ్ఞకర్‌ శేర్‌న్షపిరాకా పుకర్‌ గృహములచే వ్యా_్తమైయున్న లిడువిజ్ణకరిలో 
క్రాళ్‌ కీర్తి అల్లాల్‌ యావర్‌ నమరి వేంచేసియున్నవాండై న సర్వేశ్వరుని 
కమ్‌ పుణ్ణియమ్‌ 38. యొక్క- Tg gogo È 85%) సమ_స్తచేత 
నులకు నుజ్జీవన హేతువు "లేదు, 

"తా, జానాజ్హానములను (వకాశావకాశములను 'భూమ్యంతరితములను 
విభూతిగాంగలవాండైై తిరువిజ్ఞకరిలో వేంచేసియున్న (శ్రియః వతియొక్క- గుణాను 
సంధాన మే సమస్త పాణులకు నుజ్జీవన హేతువు. షట 000 3 


Ee ae EEES OESO S మా దావా లలత మన వునన నా ల నం మంత నాతాను 


పుణ్ణియమ్‌పౌవమ్‌ పుణర్‌ చ్చిపిరి వెస్ట్రి వైయాయ్‌ * 

ఎణ్బమాయ్‌ మజప్పాయుణై. శ్రయూయ్‌ gp amg, నాయ్‌ * 

EE శళూభ్‌ తిరువిజ్ఞకర్‌ చ్చేర్‌ KIT * 

కణ్ణనిన్న రు శే కణుకొణ్మమ్మికక'ళ్‌ ౩ దవమే, y 
F? 6G One 
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పుణ్యపావములు (అనుకూల) సంశ్లేవవిశ్లే 
పుణ్ణియమ్‌పావహ్‌ పు వములనెడి వీనిని విభూతిగాంగలవాండును Ha 
ణర్‌ చ్చిపిరివు ఎను GB మును విభూతిగాంగలవాండును విన్గరణమును 
యాయ్‌ Negro మజ విభూతిగాంగలవాండును SE) దార్థ ములను 
పాయ్‌ ఉనై శయాయినై. @ విభూతిగాంగలవాండును తద్గతదోవరహితు(డును 
యాయ్‌ అల్లనాయ్‌ తిళ్ణమ్‌ దృఢములైన మేడలచేం జుట్టంబడిన ' BoD 
మాడబ్లళ్‌ yf తిదవి బకర్‌ లో నిత్యవాసముంజేయుచున్న ఉపకార 
BUS ESS పిరా౯ కల్ణక౯ా కుండునై న (శీకృష్ణునియొక్క. భోగ్యమైన (DF, 
ge అరుశే “కణ్డుకొణ్మిన్లల్‌ తుక) కృపయే ( చేతనోజ్జీవన కారణము) (IT, 
3 తవమే, మందు) చూడుండు, - ఇది యబద్ధమగునా t 
(కాదు). 
తా, పుణ్యపాపములను, త త్కా-ర్యంబులై న యనుకూల సంశ్లేష విశ్లేవ 
ములను, తదధీనమైన యనుకూలన్మరణ (వతికూలవినరణములను, నకల చేతనా 
చేతనములను విభూతిగాంగలవాంజై, దోవగంధరహితుడై యతిరమణీయంబటై న 
తిరువిజ్ఞకరిలో వేంచేసియున్న శ్రియః సతియొక్క- నిశ్రేతుకకృపయే యందతికి 
HASS కారణము, ఇందులో నండేహాములేదు. ఈమాటను శ్యాన్ర్రమందు విచా 
రించుడు, tele eee eee eee y 
నై దవమ్‌ శెమై a కరుమై వెళుమైయుమూయ్‌ + 
వెయ్‌ పొయ్యిళ మై ముదుమైపుదుమైప్టమైయునూయ్‌. * 
Boh దతిణ్‌ మదిళ్‌ sory లిరునిక్ఞాగర్‌ Bye Shorr * 
BO దకావుకణ్ణేర్‌ "పెరు నేవు డై మూవులగే. వో 
శైతవమ్‌ శెమ్మై కపటము నార్జవమును నలుపును Bo 
SHR వెళుమైయుమాయ్‌ JÓ విభూరిగాగలవాణై సత్యాసత్యములను 
మెయ్‌ పాయ్‌. ఇళమైముతః బాల్యవార్థక్యములను నవీన |ప్రాచీనములను విభా 
మై పుతుమైపట్రిమైయు తిగాంగలవాండై (చక్కగా) నిర్శింసంబడిన దృఢ 
4 
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మాయ్‌ శెయ్‌త eT మతిళ్‌ మైన (పాకారముచే నావరింపంబడిన తిరువిణ్ణాక 
Myf తివనిణ్ణకర్‌ BOG రిలోం జేరియున్న సనర్వేశ్వరుండు చేసిన తోట 
Bore BDS కావుకణ్ణీర్‌ సుమండీ, (బ్రవ్మోది గొవ్చబేవతలుగల మూడు 
"వెరున్దేవుళై. మూవులకు, లోకములును, 


నము లన్నింటిని నిభూతిగాం గలవాడై తిడువిజ్ఞకర్‌ లో వేంచేసియున్న SEES 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
"తా, వనునోవాకాాయములమయొక్క- యుత్క్యష్టనికృష్ణరూపము లై న న్వభా | 
దనికి యీ చరాచరాత్మకంబుకై న లోకములు లీలార్థమై నిర్భింపబడినవి, A | 

| 

! 


మూన్రులకజ్ణళుమాయ్‌ అల్ల నాయుగ ప్సాయ్‌ మునివాయ్‌ * 

పూవిల్‌ బాగ్‌ మగళాయ్‌ _త్తవై (యాయ్‌ ప్పుకఖ్రాయ్‌ పస్పట్రీియాయ + 
"తేవర్‌ DIST తిరువిళ్హుగర్‌. చ్చేర్‌ న SHOE k 

పావియేకొమన_శ్రే aS Ags పరష్జుడశే. ౬ 


డును, voyo వేజైన నిత్యవిభూతిని విభూ 
మూనవులక బ్ఞళుమాయ్‌ తిగాగలవాండును, అను గహామును విభూతిగాం 
అల్ల TOD ఉకప్పాయ్‌ముని గలవాండును నిగహమును విభూతిగాంగలవాం 
వాయ్‌ పూవిల్‌వాగ్‌్మక డును, తామరనపువ్చమందు నిత్యవాసముం జేయు 
TOD తౌవైయాయ్‌ Hy చున్న (శ్రీమవోలమ్మీని విభాతిగాంగలవా(డును, 
Bro spm BSE శ్యేష్టాడేవిని విభూతిగాగలవాండును, కీర్తిని 
మేని Spr DODE విభూతిగాయగలవాండును, అవవాదమును విభా 
BES SOE PNG తిగాగలవాండును, నిత్యసూరులువచ్చి o 
మన త్తే ఉతైకిన్స పరక్ఞుడర్‌, యించుచున్న తిడువిణ్ణకరిలో ' 'వాసము౭జేయు 
చున్నవాండు నైన “wet వడు పాపీయైన 
నాయొక్క. మనస్సులో నమరి జేంశోసియన్న 

నరంజ్యోతిన్వరూపుండు, 


మూడులోకములను TERR oDe = 
| 
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GT. (త్రిలోకములను ని[గబోను[గ్రహములను (శ్రీమహాలమ్మీని పెద్దమ్మను 
స్తుతినిందలను విభూతిగాంగలవాం డై) నిత్యసూరినంసేవ్యుండై. తిరువిజ్ఞకర్‌ లో 
వేంచేసియున్న (శియఃపతి నామనస్సులో చవేంచేసియుండి విలసిల్లుచున్నాండు, ౬ 


వరజ్ఞుడరుడమ్నాయ్‌ అ్కభిక్కుప్పది_త్తవుడమ్బ్చూయ్‌ * 

SORDID యుమ్‌నిన్హుమ్‌ కైదవబజ్దళ్‌ శేయ్‌ దుమ్‌ * నిణ్ణోర్‌ 

BBWS వణబ్లుమ్‌ లిరువిక్ణాగర్‌ SE SRO * | 
SOLE పాదమల్లాలిల్లై యావర్‌ Gy Sse Io ణే, 2 


మిక్కి-లి శేజోరూవమైన : SHH VS 

వరజష్ఞుడవడమ్నాయ్‌ దివ్యవి[గహము గలవాడును, దోవములచేం 
Op KF GE బూర్లమైన లీలావిఘూతిని శరీరముగాంగలవాం 
మ్బాయ్‌ కరన్లుమ్‌ తో 2, డును, అంత ర్యామియై వమజిగియుండియు రామ 
యుమ్‌ AHS కై తవజ్ణలళ్‌ కృష్ణాదికూపములుగా నవతరించియు (ఈలోక 
Boh HH వి ణ్ఞో ర్‌ మందు) నివసించియు కవటవ్యాపారములను జేసి 
Wav వణజ్జుమ్‌ DOD యున్న వాండును, నిత్యసూరులు  శిరస్సులచే 
BUS WES FOE వరమ్‌ నమస్కరించుచున్న తిరువిజ్ణకరిలో వచ్చి వేంచేసి 
OF పాతమ్‌ అల్లాల్‌ యా యున్నవాండు నైన సశ్వేశ్వరునియు క్క 
వరొక్కు_మ్‌ వ౯ శరణ్‌ ఇల్లై. PIKO |శ్రీపాదములు Ixy సను gus 

నులకును దృఢమైన యుపాయములేదు, 


SE, అ ప్రాకృత దివ్యని గ్ర హయుతుండును సకల జగచ్చరీరుందును సమ స్త 
, (ప్రాణులకు నంత ర్యామియైయుండి యు రామకృష్ణాద్యవ తారములనె తీయు Sho 
చుచు, ఆ శ్రితులకు సులభుండై. యన్నాశితులకు దుర్గ goes తిరువిణ్ణకరిలో "వేంచేసి 
యున్న |శ్రియఃపతియిక్క- (శ్రీపాదమే చేతను - లుజ్జీవించుటకు (esas 
ఉపాయము, eee eoe P eee F eee A 


~ 
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వక్ళరణ్‌ శురర్‌ క్కా-య్‌ అశురర్‌ క్కు Bas అముమాయ్‌ * 
త౯ాశరణ్‌ ops, ఉలగమ్‌ వై త్తుమ్‌ వై యాదుమ్‌ * 

BE Vet OF క్కు _త్తిరువిణ్ణగర్‌ చ్చేర్‌ SPO * 

ఎ౯ శెరణక See NB షయాళుజై యెన్నవ్ననే. లా 


HVS క్కు, SE శర డేవతలకు దృఢమైన CHMcB యసురు 
moD అశురర్‌ క్కు Ba లకు (క్రూరమైన మృత్యువై య్మాశ్రితులను దన 
కాగ్‌ ఇముమాయ్‌ ఉలళమ్‌ యొక్క- (శ్రీపాదముయొక్క- సీడకిందనుంచియు 
SSS Ops, PBHM (VY Gow తన |శ్రీపాదఛాయయందు) ఉంచని 
వైయాతుమ్‌ Sass, వాండును దఖీ.ణదిక్కుకు రతమైయున్న లెరువి 
శరణ్‌ తిరువిణ్ఞకర్‌ ETS ణ్లకరిలోం జేరియున్న ఉపకారకుడును నా 
bo ఎ౯ Une ఎన్నై కత్యేంతే సులభుండును నన్ను దాసునిగాం గల 
She ఎన్నప్పకా A వాండున్నైన నాస్వామి నాకు రతకుండు, 
శరణ్‌, 


తా. భక్తులను దన |శ్రీపాదములక్రింద నుంచుకొని రథీంచువాండును, 
అభ క్తులను నళింవం జేయువాండును, నా కత్యంతసులభుండు నై తిరువిళ్ఞకరిలో 
"వేంచేసియున్న సర్వేశ్వరుండే నాకు GHD 4. ets ౮ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
: 
| 
| 
| 
ఎన్నప్పనెనశ్కా-య్‌ ల్రగుళాయెనై సెట్‌ wSTOD * | 
పొన్న వృ్మణియస్న౯ sho SH నెన్న స్పువూయ్‌ * 
మిన్న ప్పాన్గదిళ్‌ Tory తిరువిల్ణగర్‌ Bye PSST * | 
తన్నా ప్పారిల్ల He తన్షనక్‌తన ord Ops, : F | 


ఎనక్కు I 0%) నా కసాధారణుం డై నాకు తం(డియె 
సాయ్‌ ఇకుళాయ్‌ ఎన్నై సఖయ కనినతల్లియి బంగారమువంటివా(డైే. 
BP wSTOD TSI రత్నమువంటివాండై ముళ్యమువంటివా(ణై నౌ 
నుణియవ్నలా sin FHT స్వామియునై మెజుపువలె (ప్రకాశించుచున్న 


ఆక్‌ 
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ఎన్న వ్ననుమాయ్‌ మిన్న 
se HIF ళూథ్‌ BD 
ys శేర్‌ న oxy త౯ 
ఒప్పార్‌9ల్‌ అవ్చ౯ొ తన 
'తాళ్‌ dps తనన౯, 


Hed _ప్రాకారముచేం జుట్టంబడీన BOIS 
సత్యవాసముంజేయుచున్న సర్వస్వానియె తనతో 
సాటిలేని ఉపకారకుండైన (శీయఃవతి తన 
(శ్రీపాదముయొక్క- ఛాయను (నాకు) ఇచ్చెను, 


"తా, నాకు నకలవిధబంధు వై యత్యంతభోగ్యభూతుం డ్రై, అతి- రమణీయ 
మైన తిరునిళ్ణకరిలో వేంచేసియున్న SRN) Pw న (శియఃవతి నన్ను తన 
(శీపాదములక్రిందం 'జేద్చకొ నెను. షన్‌ swa Sic నా 


DoS చెయ్యిల్‌ శిజు Ro Sto మై Sum BoB Ross * 
PpS వననిజ్బన మట్‌, Deas అవై యల్ల 'నుమాయ్‌ * 

Hpg వాయ్‌ sea తిడువిజ్ఞగర్‌ soi) Sore x 

కల్‌ గళన్చి మణ్‌ భోర్‌ కళై గణిలమ్‌ కాణ్‌ వికాగ శే, ౧౦ 


సిబిల్‌ 'వెయ్యిల్‌ శిటు 
మై వెరుమై కుజుమై నెడు 
మైయుమాయ్‌ శుక ag న 
నిజ్బన HP నుమాం్‌ అనై. 
అల్ల నుమాయ్‌ wp Ss 
-వాయ్‌ Sep వాట్‌ 8d 
ve మన్ను Rove SyS 
కల్‌ అన్ది SF లు టర్‌ కళ్లె 
కణ్‌ ఇలమ్‌ కాణ్మిన్లల్‌ 


ఛాయాస్వరూపుం డ్రై యాతవస్వరూపుం డ్రై 
యణునస్వరూపుం డ్రై మవాత్స సరూపుండ్రై Keates 
wya దీర్గ ర్ధరూపుండై OK HGH 
స్థావరస్వరూపు. డై. తక్కి-నవడార్థ స్వరూపుడై 
యాపదార్థములయొక్క- స్వభావము లేని వాలా. 
ముద్దుమాటలుగల తుమ్మెదలు సంచరించుచున్న 
తివవిక్ణకరిలో. నిత్యవానముంజేయుచున్న న 
శ్వనియొక్క.- (శ్రీపాదములు తవ్ప 'వేజొక రత 
కుని బలవ రము నా విచారించుడి, 


కా. Gravy SB ?స్వ దీర్ధ్యఛాయాతప చేరాచరాది సకల వచార్లములను 
విభాతిగాగలవాయడై. Bearra వేంచేసియున్న EEE (శ్రీపాద 
ములకంశె మనకు “Fev Ebi లేదు ._ ఎః eee ౧౦ 
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* కాణ్‌ HE XÍA TH కణ్‌ ముగ స్పేనిమిర్‌ న * 
తాళిణైయ Fy క్కురుగూర్‌ చ్చడకోవళళొన్న * 
oF | యాయిరత్తో _ర్తివనిల్ణగర్‌ పత్తుమ్‌వల్లార్‌. * 
కోశ యిస్టి Ig E h ఎన్టమావర్‌ కరవర్‌ గ శే, oa 


ఉలకీర్‌ కాణ్మిన్లల్‌. 

; ఎను కణ్బుకప్పే నిమిర్‌ 5 తా 
OF | యక త నై à కురుకూర్‌ 

శడకోవ౯ా శొన్న ఆణై ఆయి 

SH Bæ SVD 

వల్లార్‌ p 39, విణ్ణోర్‌ 

క్కు Joo కురవర్‌ కళ్‌ 

ఆవర్‌, 


ఓ లోకులారా! చూడుడు అనిచెప్పి 
వారికంటిముందజినే పొడవైన (శీపాదద్యంద్వము 
గల శ్రియఃపతివిమయమై తిరునగరికి స్వామి మైన 
నమ్మాణ్యార్లు సాదించిన భగ వరాళాహూపము 
లైన వేయిపాశురములలో తిరువిణ్ణకర RA దివ్య 
చేశవిషయమైన పదిపాశురముల నభ్యసించు 
వాడ నంశయము లేక నిత్యసూరుల కెల్ల వ్వూండును 
పూజ్యు లగుదురు, 


తా, తిదవిణ్ణకరిలో వేంచేసియున్న (శియఃపతినిషయమై SST QP CB 
(ప్రసాదించిన యా వది పాశురముల నభ ససించువారిని నిత్యసూరులు పూజింతురు, 


ఇందుకు సంచేవాము లేదు, 


eee see ees ౧౧ 


వష్టశతకములో తృతీయదశకము ముగి సెను, 
SPs ఎమ్బెరుమానార్‌ జీయర్‌ లిరువడికళే శరణమ్‌, 


క్‌ 
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చతుర్ధ, దశకము కుర వెయామెచ్చియర్‌ 


అవతారిక... శ్రీకృష్ణ చేసి తానుభవజనిత (ప్రీతివిశేషమునకు వరీవాహా 
రూవమైన దశకమిది, wee 


eve eae * 

* కుర వై యాయ చ్చియరోడుకో seh SS, మొ్టేన్షియదుమ్‌ + 
GODOT sro లైనాగమ్‌శాంప్‌ న్దదుమ్‌ఉట్‌ వడమట్‌ DY * 
అరవిల్‌ పళ్ళిప్పిరా_న్త౯ మాయవినై KV యీేయలట్‌ శి ౫ 
ఇరన్రన౯్వగలుమ్‌ తవిర్‌గిలమ్‌ ఎన్న కుజై వెనక్కే. oo 


BOD Dy య OF డు గోవికలతోంహాడ రాస్మ్రీడయందు (చేతు 
కరవై కోత్తతుమ్‌ . as లను) జోడించుకొనినదియు ఒక (గోవర్లన) పర్వ 
HS వన్దియతుమ్‌ ఉరవు తమును ధరించినదియు విషముతోంణడుకొనినై 
నీర్‌ పొయ్‌శకై నాకమ్‌ జలముగల మడుగునందున్న కాళింగుని గోవగించి 
WO SHH ఉట్పడ మణ్‌ నదియు నివి మొదలుగా నింక నచేకములె 
మమ్‌ వలఅరవిల్‌ వళ్ళి BOE యాది శేషునినూందం బవ్వళించిన నణ్వీశ్వవని 
SE మాయమ్‌ NSFP యే యొక్క. యాళ్చర్యకరంబులై న WS. తంబులను 
voB SEAD పక సంతోషముతో జెప్పి భగవద్గుణానుభవ యోగ్య 
లుమ్‌ తవిర్‌కిలమ్‌ ననుక్కు. మైన 'ర్నాత్రియందును. దినమందును Be SKY 
ఎన్న SS (Gey) ననునంధించుచున్న మన “Edo Feast 

- (ఉన్నది). 


"తా, శ్రీక ఎహ్లునియొక్క- రాస క్రీడా గోవర్ధ నోద్ధ రణ కాళీయమర్హ నా ద్య త్యా 
శృర్య శేస్టితములను "ేయింబగ ళ్లనునంధించుచున్న మన కిశ BOK Bos esc ` 
Bax లేదు, pee “ope ; నగ. 999 Q 


- 
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“as లీజు థ్రలూదిఖ్‌ మిమ్‌ని రై. Sod EES a క్రణ్‌ * 

TID ype a3 yo oxKe మణన్షదుమ్‌ మణ్‌ శున్నుల * 
౧ a— అ 

మాయకో[-లప్పిరాన్ష౯ శెయ్‌ FASS మనమ్‌క్కుర్తైన్లు * 

నేయతోొడుక ట్రిన్షపోతు ఎన క్కె-వ్యులక మ్‌నిక రే. 

Roem & Ops గానముచే సుఖకరమైన వేణువు నూది 
ఊరిల్‌ అమ్‌ NS మేయ్‌ త్త నదియు, గోసమూహామును DII, 
తుమ్‌ WH atl కణ్‌ వా మత్ఫ్స్యమువలె సుందరమైన న్మేతముగలదియు 

G 


s5 a Syd పిన్న వరిమళించుచున్న పువ్నముగల కొవ్వగలదియు 
తోళ్‌కళ్‌ మణన్దతుమ్‌ మణ్‌ BS నప్పిన్నపిరాట్టియొక[- భుజములతో సంశ్లే 
శుమ్‌ వల మాయకోో-లమ్‌ మీంచినదియు (ఇవిమొదలై) ఇంక ననేకవిధము 
Rowse THES APH లైన యాశ్చర్యమాపముగల (శీకృష్ణునియిక్క- 
మనమ్‌ BPH నేయతోడు చేక్టితేములను దలంచి మనస్సు కరిగి (ప్రీతితో 
పోతు SPs ఎనక్కు_ ఎవ్వుల కాలముగడుచుచున్నది. నా శేలోకమందై నను 
కమ్‌ నికర్‌ (ఆవతు), ఒప్పు (కలరా!) 


మ a డా నా మును a aeaa మయుడు a a 


"శా, చేణునాదముం చేయుచు నావులను Besa, నప్పిన్నపిరాట్టితో 
సంశ్లేవించినది "మొదలగు శ్రీకృష్ణ చేస్టితముల ననుసంధించి యెల్లప్పుడు. నానం 
దించుచున్న నాకు నొమైఎనవా ెవ్వరు లేరు. =. wee 3 


నికరిల్‌ మల్ల ర చ్చెణ్‌ ఎతుమ్‌ 2G మేయ్‌ రేను మనీ రాసన. + 


శిిరమాకళిజట్టతుమ్‌ 9S పోల్వనవుమ్చిఆవుమ్‌ * 
పుకర్‌కొల్‌ FBR) TS ౯ శెయ్‌ Bap న్లుపులమ్బియెన్టుమ్‌, * 
నుకరవై కల్‌ BSS PE ఎవక్కెన్ని నినోవతు చే, 7 3 


నికర్‌ ఇల్‌ moo ఒప్పూలేని (యుద్దమం 'దసదృశునైన) 
Gs pike NB మేయ్‌ త్స చాణూరముస్ట్రికు లనెడి మల్గులను చంవీనదియా?. 


త్త 
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తుమ్‌ HF నెడుమ్‌ కై oy 
రమ్‌ మా కళిజు ఆట్టతుమ్‌ 
GB Tees His 3 es &) So 
DEET కిరాల౯ాతకా 
శెయ్‌శై ABS Dory 
ఎన్టమ్‌ నుకర BIT వైక 
BS Be ఇని ఎనక్కు_ de 
నోవతు, 


ఆవులను DISA, ఉన్నతమై Av, Bos 
తొండముగల వపర్వతశిఖరమువ లెనున్న గొప్ప 
కువలయాపవీడమును నళింవంజేసినదియు వీనితో 
నమానములై న తీక్కి_నవియునై న యత్యుజ్ఞ go 
Ds లేజస్సుగల . |శ్రీకృష్ణునియిక్క- చేష్టితము 
లను ఛ్యాసంచి చెప్పెడువిధమును తప్పి యనుసం 
ధించి యెల్లప్పుడు నాయనుభవముతోడనే కాల 
మంతయు గ డుచునట్లు లభించితిని, అఇంకమిాంద 
"జీనినిగుతించి దుఃఖపడనలసినది ? 


తా, మల్లయుద్ధము, కవలయావీడసంహోరము మొదలగు [శ్రీకృష్ణుని దివ్య 
చేన్చీతముల Re వుండు ననునంధించుటకుం దగిన భాగ్యముగల నేనింక చింతింపం 


దగిన, "జీమియు లేదు, 


eee 496 eee 3 


నోవవాయ్‌ చ్చియురలోడార్క_ ఇర ar mise ENS 2 


శావప్పాలుణ్ణతుమ్‌ ఊర్‌శ కడమిజిచ్చాడియతుమ్‌ * 
'లేవక్కో_లప్సిరాన్ట౯ శెయ్‌ కై NEM మనజ్కు_ BS * 
మేవక్కా-లబ్లళ్‌ కూడినే౯ ఎనక్కెన్ని ని వేణ్ణువ తే, ళీ 


BS ఆచ్చి ఉరలోడు 
ఆర్‌ క్క. ఇరజ్జి బలమ్‌ వష్ఞమ్‌ 
వై శావ సాల్‌ ఉణ్జతుమ్‌ 
GE శకడమ్‌ ఇజశాడియ 
తుమ్‌ Bsrt, oS sore 
ET 'శెయ్‌ కై నినైన్లు మనమ్‌ 
SFiS మేవ శాలబ్లల్‌ కూ 

5 


నొచ్చునట్లు యశోడా BD రోలుతోం జేర్చి 
కట్టగా (దానికి) భయవడియుండినదియు వంచకి 
మొన ఫూతన చచ్చునట్లు _న్హన్యమును (దాగి 
నదియు ws దొర్లివచ్చిన శకటాసురుని నశించు 
నట్లు తన్నినదియు నైన అ|పాకృతదివ్యని గ్గ 
హముగల (కీకృష్ణునియొక చేస్టితములను 
ఛ్యానించి హృదయము కరిగి (ఈ చేష్టితములలో 
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కాలములలోం జేరియుండు 


డినే౯ ఎనక్కు- ఇని “Sew మనస్సు) చేరునట్లు, 
ఆ న నాకు ఇశమోద నేమి 


వతు ఎన్‌? నట్లు లభించికిని, 
కావలసినది ? 


ళా, యశోదా బేవి Sted G3) కట్టినప్పుడు దానికిలోవడి యశ HN 
SB భయపడినది, పూతనా శకటాసుదులను సంహరించినది మొదలగు (శ్రీకృష్ణుని 
వ్యాపారములను ధ్యానింపందగిన భాగ్యముకల నాకిశ నేమియు నక్క-జలేదు, ర 


Bed త్తేరిరక్క-వన్దువిజన్షతుమ్‌ పీజ్లికుళ్‌ వాయ్‌ 
“Op * OSB YQ పులమ్బప్పోయ్‌. vs “రాయ్‌ క్కు_లమ్నుక్క-తుమ్‌ *- 
శాణలిని వళర్‌ను KER Masa శెయ్‌ తతుమ్‌ * 
G అఆ Q gay జ 
6 ఈణ్ణునానలట్‌ paps Be ఎనక్కె-న్నవికలుళ తే, ఖో 


CHJ ఇరక్క- S "దేవతలు (ప్రార్ధింప (అవ్వుడు తన) ఇచ్చచే 
SH విజన్షతుమ్‌ అను అనైష్న వచ్చి యవతరించినదియు; అప్పుడు తల్లియైన 
Ta Demy De ఇరుళ్‌ చేవకీచేవి (తికువడికళను) కట్టుకొని యేడవగా 
వాయ్‌ పోయ్‌ em ఓర్‌ వర్ధిల్లుచున్న చీకటియందు (గోకులమునకు) వెళ్ళి 
ఆయ్‌క్కు_లమ్‌ పుక్క-తుమ్‌ యచ్చబ నద్వితీయమైన గొల్ల కులమందు6 (బవే 
wos gg వళరొన్లు yr శించినదియు, (కంసునికి) నేత్ర విషయము కాకుండ 
ee 595 శెయ్‌తతుమ్‌ పెరిగి కంసుని నళించునట్లు వంచన DASA, 
tp నాక MO FTE (ఈ చేష్టితములను) ఇచ్చటనున్న నే ననుసంధింప 
ASM ఎన్న GET లభించిలిని, నాకేమి దుఃఖముకలదు ? 
ఉళతు, 

"తా, (బ్రహ్మాదుల Ego నంగీకరించి 'చేవకీగర్భమం దవతరించి' అచ్చట 1 
కంసునికి భయపడిన చేవకీమనోరథ (వకారముగా గోకులమునకు వెళ్ళి నందగోవ 
గృహమందుం BOA, పిమ్మట కంసుని సంహరించిన (శ్రీకృష్ణుని దివ్య చేస్ట్రితముల 
ననుసంధించుచున్న WEDS దుఃఖమునులేదు, ,,, ioe: a 
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ఇకల్‌ కొళ్‌ PELE] తుమ్‌ ఇమిలేజుకళ్‌ BH లశువుమ్‌ * 

Boos కొళ్‌ శోక HOI త్తతుమ్‌ ఉట్బడమల్‌,ుమ్పల * 

అకల్‌ కొల్‌ వై యమళన్షమాయః౯ా ఎన్నవ్ప _న్త౯్‌మాయబజ్ల లే * 
వకలిరావ్చరవప్పెల్‌ గలా ఎనక్కె-న్నమనవ్చరి్ప్చే, ౬ 


ఇకల్‌ కొళ్‌ oF 
DESH good Sey 
శె త్తతువుమ్‌ ఉయర్‌ కొళ్‌ 
WS SoH ఒళి త్తతుమ్‌ 
ఉట్నడ మత్తుమ్‌ వల అకల్‌ 


కాల్డ్‌ Bass oF x 


మాయక౯కా ఎ౯ అవ్బ్పకొ్తకా 
మాయజ్ఞళ్‌ వకలిరా వరవ 
BBE ISH ఎన్న మన 
GOS Pp (Gea. ) 


యుద్ధమునకువచ్చిన బశాసువని జీల్చి 
నదియు నూపురముగల వృషభములను జంపి 
నదియు ఉన్నతమై శాఖాదులచే సమృద్ధమై 
యున్న బండి గువుగింజవృతుమును విజిచినదియు, 
ఇని మొదలుగాగల ఇంక ననేకములై విశాల 
మైన భూమిని గొలిచిన ఆశ్చర్యభూతుం డ్రై నాకు 
సేవసాదించిన స్వామియొక్క_ ఆశ్చర్యకరంబు 
లైన చేష్టితములను దినమందును 'రా[కియందును 
స్తుకించునట్లు లభించితిని, నాకు ఏమి మనో 
దుఃఖము (కలదు ?) 


శా. బశకాసువని, యేడువృమభములను BOM, కుందనృతమును బడ 
గ్రోయుట ఇవి మొదలగు (శ్రీకృష్ణ చర్మితముల నెల్లవ్వూం డనునంధించుచున్న నా 


ENS మనోదుఃఖమును లేదు, 


eee eee $ eee & 


మనవ్చరిప్పాడుఅటుక్కు నూసిడ T Bonds తాన్సిజన్లు * 

తనక్కు_ వేణ్బురుకొ-జ్ఞు తా ESZ] D 85 ముడిక్కు-మ్‌ x 
DSP od ముడిమాలై STS ఎన్నప్ప BEST శే ౫ 
నినై క్కుమ్‌ నెజ్టుడై She ఎనక్కినియార్‌ నికర్‌ Hedy త్తే, 2 


sx 50 వరిప్పోడు 


(భక్తులు కష్టముననుభవించుచున్నా రని) 


CMS, మానిడశాతియిల్‌ మనః శ్లేశముతోంగ్లూడ హేయమైన మనువ్య 
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"5౯ పిజున్లు తనక్క- Sea 
Syma “కాక్‌ తన 
jaaa ముడిక్కూమ్‌ 
అలి జాన్‌ మ 

పునమ్‌ తుభ్రాయ్‌మాలై. 
ముడి తుఖాయ్‌ మాలై 
మాక్‌వకా Ne అప్పకొత౯ 
మాయజ్ఞళ్‌ నినై క్కుమ్‌ నెష్టు 
GEE ఎనక్కు ఇని bo 
నిలత్తు సికర్‌ కర్‌. 


జాలియందు తా నవతరించి తన కభిమతమైన 
అప్రాక్ఫతవి[గహమును స్వీకరించి తానే తనకోప 
మును దీర్చుకొనిన వాండును తనస్టానమందున్నట్లు 
నలె (సుందరమై) ఉన్న తులసీమాలికలుగల కిరీ 
టమును ఆతివుత్తుఖ్రాయ్‌ మాలగల వతస్థలమును 
గలవాడును నాకు శేవసాదించిన స్వామియు 
నైన (శీకృష్ణునియొః +- యాశ్చర్య BS తిములను 
ధ్యానింపందగిన మవస్సుకలవాండనై న నాకు 
ఇంకమిోంద విశాలమైన భూమియం దొమ్ర్రైనవా 
GSH ? 


తా, భ కులయుక్క- దుఃఖమును నహింవక నతి “erect Bos మనువ్యు 
యోనిలో నవతరించి శత్రువులను సంహరించిన శ్రీకృష్ణ చరి త్రములను ధ్యానించు 
చున్న నా శన్వరును సమానులు కారు, 500 (రం 2 


నీణిలత్తూడువాక్‌వియప్ప OS వెరుమ్పోర్‌ కళ్‌ God తు * 
వాణనాయిరన్షోళ్‌ తుణిత్తతుమ్‌ GP వడమ ₹ moro * 
మాణియాయ్‌ నిలజ్లొణ్ణమాయ౯ ఎన్నవ్ప_నకొమాయజ్ఞ శే * 

కాణుమ్‌ RAT యే౯ ఎనక్కి-నియెన్న కలక్క-ముళ్లే, లా 


AF నిలతోొడు వాకా 
వియవ్స OS BARE 


" కల్‌ Boo ho వాణకా ఆయి 


BST తుణిత్తతుమ్‌ ఉట్పడ 
మత్తుమ్‌ వల మాణి 
యాయ్‌ | నిల్‌ కొణ్ణ మా 
యళ Ds) KE SE మాయ 
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చేవలోకమందున్న వారు ఆశ్చర్య పడునట్లు (సేన 
లతో) నిండియున్న గొప్పయుద్దములను జేసి 


చాణాసుడునియొక్క_ 'వేయిభుజములను ఇేదించి — 
నది మొదలై న ఇంక ననేకవిధములై, (ws 


చారియై భూమిని స్వికరించిన కృ(తిముండైన నౌ 


సాామియొక i 
3 i- ఆశ్ళర్యకరంబులై న చేస్ట్రితముల 
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BI TaD Raw GE ననుభవింవందగిన మనస్సు కలవాండనై తిని, ఇంక 
యే౯ ఇని ఎనక్కు_ ఎన్న మోద నాకు ఏమి యజానము కలదు? 
కలక్క-_మ్‌ Gira. న 


"తాం చేవననుషప్యూదులందజు WENO పడునట్లు కాణాసుదనియొక్క-_ 
'వేయిభుజములను దించిన (శ్రీకృష్ణునియొక్క- దివ్యచరితముల ననుభవించు 


చున్న నాకొక యజ్ఞానమును లేదు, sac 50 ౮ా 


కలక్క_వేగ్‌ కడ లేగ్‌ మలై యులగేఖుమ్‌క శ్రియక్క_డాంప్‌ * 
ఉలక్క_ _క్తేర్‌ కొడు శేన మాయముమ్‌' ఉళ్‌ వడమణ్‌,లుమ్బల * 
SOE pcr Bouts 1 iy ah FR యుడై మాల్‌వణ్ణానై E 


Hok WH యేజ్కు- మాజుళదోవిము NETT యే, చా 
SE కడల్‌ SF న_ప్త నమ్నుదములును, న ప్త కులాచలము 


మలై IP ఉలకుమ్‌ కలక్క లును, స Gosh ఒకతీరున -వెనుకవడు 
'కోటియ కడాయ్‌ BT కొడు నట్లు నడిపించి రథముతోంగూడ సాంతముగాం 
Gory. I5, మాయముమ్‌ బోయిన యాశ్చర్యమును, ఇవి మొదలుగాగల 
ఉట్పడ D పల యింక నశేకవిధములై న వ్యాపారములను, KA 
Sov, అభీ gge చేతులో సుదర్శనమును, ఎడమచేతిలో È 
Yah GB GE మాల్‌ పాంచజన్యమును వీనినిగల శ్యామమైన కాంతి 
SaD వులక్కు_మ్‌ నా z Xo శ్రీకృష్ణుని యానందింపించుచున్న నాలుక 
Ta- 9 gr మిశై (స్తోతము) గల నాకు ఈ భూలోకముమిద 
Sore ఉళతో,. నెదురై నవా రున్నారా! 


శా, వై దిక(బావ్నాణునికొటుకై తేగుమోదనెక్కు_కొని యీ లీలావిభాలీని 
దాటిపోయి. వరమవదమునందున నా(నాహ్మణపుత్రులను చెచ్చిన శ్రీకృష్ణుని 
,స్తురించుచున్న నాకు నమాను 'లెవరు లేరు, eas ; wee డో 
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మతు 


మణ్‌ మిశ్రై నె చ్చెరున్‌బారమ్‌నీబ్ల ఓర్‌ పారదవమూపెరున్‌ పోర్‌ 

s5 * మాయబ్లళ్‌ శెయ్‌దుశేనె నె Dryf పడనూగ్‌ శిట్టుప్పోయ్‌ * 
విల్‌ doe ESTADI -మువయశోదిలళా oe * 

Seg నాక్‌. వణజ్ఞ చ్చళ BE ఎనక్కా-ర్‌ పిజర్‌ నాయక శీ. ౧౦ 


మణ్‌ మిశ్రై పెరు భూమియొక్క- మోదనున్న గాప్పభారము 
ఛారమ్‌ ba ఓర్‌ “భారతమా తొలంగునట్లు, అద్వితీయమైన ఛారతమనెడి AS) 
చెరు పోర్‌ s3 మాయజ్లళ్‌ యుద్ధమును కేసి, 'కృత్రిమములను జేసి సేనలను 
Bod wo TE న వడ నశిరోచునట్లు యోచించి (తరువాత) వేంచేసి. 
నూ త్తిట్టు “పోయ్‌ విణ వరమవదమందు తన దివ్య లేజస్సునందు వెళ్ళి 
Qo “Ss ఛామమే మేవి (వవేశించిన "తేజోరూపుంజైన శ్రీకృష్ణునియొక్క- 
పుక్క_ FOE ST SY (శ్రీపదములను బొంది నేను శై ంకర్యము చేయ 
నాకా see చె శ్రే౯ా ఎస లభించితిని. నాకు Bevo నియామకు లెవరు ! 


క్కు 2005 నాయకర్‌ ఆర్‌. 


తా, అసుర వకృతులై న రాజులచే నిండియున్న భూమియొక్క_ భారమును - 
బోంగొట్టుటకై_ యవతరించి యారాజులను నళింపంచేసి తిరిగి పరమవ దమునకు 
శంచేసిన్‌ (శ్రీకృష్ణుని (శ్రీ పాదముల న్యాశ్రయించిన నాకు నుతియొకరు నియా 


మకులు కారు. eos eee 0 eee ౧౦ 


* ToT So వ్యేభిలకుక్కుమాంప్‌ ముఖువేల్రులగుమ్‌ k SE 
వచాయకమ్‌పుక వై. త్తుమ్విర్‌ H OR యాయవై యల్ల నుమామ్‌ * 
శీశవనడియితై మిశ్రై కడుకూర్‌ చృడకోవక. ry * 
తూయవామిర ఏర AVES వ వ_త్తరావర్‌ HSV యే, ౧౧ 


ముఖ్రు వేశ్రులకుక్కు_మ్‌ సంపూర్ణమైన స TY ములకును స్వా || 
నాయకనాంప్‌ ముఖ్రువేఖుల మియె సంపూర్ణమైన స_్తలోకములను ous 
hep తావాయకమ్‌ సుక నోటిలో EEA (మింగి) బయలుపజిచి 
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BH xf HS OB 'అలోకముల కంత ర్యామియె WARS, దోవ 
Ciro అనైయల్లనుమామ్‌ ములు 'లేనివాండువై న కేశవునియొక్క. (శ్రీపాద 
శకేశవనడియిణై మిశై కురు ద్వంద్యములవితాంద కరు కాపురాధీశులె న న 

కూర్‌ చ్చడకోవ౯ శ్లొ న్న Powe సాదించిన నిజ్ణవంబులై న వేయిపాశుర 
తూయ ఆయిరత్తు ఇప్పత్తాల్‌ ములలో నీ వదిపాశురముల చే దోవము శేనివాె 
తువళిస్టి ప్ప_త్తరావర్‌,' భ క్తులగుదురు, ra 


శా. (గ్రీకృవ్ణ విషయమైన యీవదిపాశురముల నభ ససించువారు Nga 
యందు మిక్కి-లి W Boa రగుదురు, ౦౧6 wee ౧౧ 


మష్ట్రళతకములో చతుర్గదశకము LARI. 
SpE ఎ మ్చెైరునూనార్‌' జీయర్‌ లిదవడికళే శరణమ్‌, 


తివవాయ్‌ Hoo - మన్టశతకములో 


సంచమదశకము-- తువళిల్‌ మామణి 


అవ ారిక:_నమ్మాఖ్యా క్లిదివజకు PS దివ్య చేని తాదులను మాన 
సముగ ననుభవించగా నాయనుభవము మిక్కి-లి యధికమై (వత్యమీముగ Sey 
వించుటకు నాశను గలుగంజేయ నాయనుభవము లభింపనందున ముందున్న 
మానసానుభవముకూడ పోయి శిథిలాంతఃకరణులై యుండగా నన్వుడు వీరి యవ 
సాదమును బోంగొట్టుటకై_ Foren వీరియొక్క- భగవదనుభవములం చాశను 
బోంగొట్ట GSB) 0%, కోందజు భాగవతులు చిరకాలము నందుళోనే మగ్ను లై 
యున్న వీరి నివ్పుడు నిషేధించుట మో కసాధ్యమని సాదించిన పాశురముల 
నన్యావ దేశముగ (వసాదించుచున్నారు. ఈవశకము సఖీవాక్యము, * 
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* లో వళిల్‌మామణిమాడమోబ్లు HB OD, మజ్ఞ-:మ్‌తొణి 
మివళ్లై * సీరినియనై్నై మిర్‌ ఉమక్కా-నై_ ow BISD నా 
తనళవొణ్‌ శజ్జుశక్క-ర మెన్టుమ్‌ THOS _తృడజ్గగాన్టుమ్‌ x 
HSP యొణ్‌ మలర్‌ క్క-ణ్‌ గళ్‌ నీర్‌ మల్‌క నిన్హునిన్హుకుమిజు మే, ౧ 


40 (8) wo sr Had (BF 3 


తువళిల్‌ మా మణి దోవములేని Weng మైన రత్న ములచే 
మాడమ్‌ ben ws విల్లి నిర్మింపబడిన గృహములు పెరిగియున్న HS 
మబ్ద్బలమ్‌ Sp gs? DO మజ్జ్బలమ నెడు దిన్య దేశము సయం 
సర్‌ gd అనై్నమోర్‌ యామెను Drew, ఇంకమోాద ఓతల్లులారా ! 
ఉమక్కు_ SS ఇల్లై ISD మోకు (స్వాధీన పజచుకొనుటకు) ఆశలేదు, నిడు 
తవళమ్‌ act Fe శక్కరమ్‌ వండి, BoB సుందరమైన శంఖము చక్రము 
ఎన్టుమ్‌ Se తడమ్‌ కణ్‌ అనియు కమలములవలె వంచన చ్మేతము 
ఎన్టుమ్‌ se ఒణ్‌ మలర్‌ లనియు (చెప్పి) నల్ల కలువయొక్క- సుందరమైన 
కణ్ణళ్‌ HE మల్‌క DMI పున్నమువంటి న్మేతములు భావ్పములచేం wey 
కుమిజుమ్‌, మగునట్లు ఉండి యుండి లోవలనే సంకటపడు 

చున్నది. 


శా, మహార్థ్స మై "బేదీవ్యమాన రత్నఖచిత మైన గృహాదులచే నలంకరింప 
బడి SHB LY మంగలమను దివ్య దేశమునకు వెళ్ళి యచ్చట భగవంతుని యా 
యించి వానియొక్క- ది వ్యావబయవ సౌందర్యము ననుభవించి కంఖచ (కాది దివ్యా 


SE యనతురముగ కొన్నిమాటలనుబలికి న్మేతములలోనుండి ఛారథారగా Bon) 
ములను (బ్రవహీంపం జేయుచున్న on DÉ Iyo% ఇంకమిాద మోకు సాధ్యము 
శాదని నాయికయొక్క- తేల్లులనుజూచి సఖయలు చెప్పుచున్నారు, ... 9 


కమిజుమాశై విఖ్రైవాలి WS విల్లి మజ్జలమ్‌కొణ్బుపుక్కు_ * 
అములె మెక్‌ మొబైయా లై, నీరుమక్కా_ క్రై D యక ట్‌ BOS * 


” === లాయ : 
ú - ee A a SL ననన 
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'తెమిర్‌'కొ ణ్ఞాలొత్తునిజ్కు-మ్‌ మల్‌ ఖివళ్‌ తేవతేవవిరానెన్టే x 
నిమియుమ్‌హాయొడు కణ్ణళ్‌ నీర్‌ మల్‌క WY WLI awh, ౨౩ 


కుమిజుమ్‌ La Dip 
వొలి DBW మజలమ్‌ 
z ౬ ౧౧ Q 
Eev D అముతమ్‌ 
మెక ్ముఖేయాశళై నీర్‌ 
_ ఉమక్కు SF ong అక 
EBE ఇవళ్‌ తిమిర్‌ sor 
57H Pen, మ్‌ మజ 
SSE BSE పిరాకా a3 
నిమియుమ్‌ వాయొడు So 
BT MEY AY. FH 
శం. యుమ్‌, - 


"ఒకటికొకటి భేదము తెలియకుండ నర్చిల్లు 


“చున్న ( వేదాధ్యయన నృ త్తగీ తాదుల) ఘోష 


ములుగల ఉత్సనమందలి కోలాహలధ్యనిగ ల 
ఈ లై విల్లి మంగలమునకు దీసికొనిపోయి (వవేశించి 
యమృతమువ లె భోగ్య మైన మాటగల యీమెను 
మోకు ( ఈ మెయొక్క_ మధురాలావను వినుటకు) 
ఆశ లేకపోవుట చే DSH. (అస్యాథీనురాలై. 
చేసికొనిరి). , ఈమె. స్తబ్ఞురాలయినట్లు GENS 
రాలై) ఉండును. Hew నిత్యసూరులకు 
GSES న వివ్య క్సేనాదులకు స్వామియనియే 
(చెప్పుటకు శ_క్తిలేక) చలించుచున్న యధర 
ముతోంగూడ న్మేత్రములలో నీళ్గునిండునట్లు శిథెలు 
OS పరవశయె కరుగుచున్నది. 


"తా, ఓతల్లులారా | 'వికారు తుల విల్లి మంగలమందు మహోత్సవమున 
కీమెను దీసికొని చెళ్లంగా నచ్చటనున్న కోలావాలమును విని యది'మొదలగు ఈమె 
ఇతరవ్యాపారములను వదలి నిక్షీలముగానుండి ఛ్‌ గవద్దుణములను స్మరించి కరుగు 
చున్నది. ఈమెమొక్క_ మధురాలావములను నినుటకుం (మాస్ట్‌ లకుండునట్లు ఈ 
SONS Sosy DIS చేసికొంటిరి, eos eee see 3 


కరై కొళ వై ముథ్రీల్‌తణణై WS విల్లి మబ్లలమ్‌కొణ్డుపుక్కు. x 
‘GS కొళి౯ Dht ALE శైేయిన్టియక DBE x 

BB కొళ్‌ పౌవత్తు చ్చేర్‌ న్దదుమ్‌ 83 From తావియళ న్ష్లదుమ్‌ k 
నిరైకళ్‌ మేయ్‌ _త్తదుమేపిద* B నెడుబ్లల్లోర్‌ చుల్‌కనిజ్కు_ మే, 3 
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| 


s3 ee సై పొటిల్‌ 
రణ్‌ పై HB విల్లి మజ్ఞలమ్‌ 
కొణ్జుపుక్కు- GB Ee ge 
ముఖ్రీయాశై. నీర్‌ ఉమక్కు- 
ఆశైెయిన్టి అక న్‌ BOF తర 
కొళ్‌ sty శేర్‌ SoS 
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కుమా పోంగొట్టుకొనినది (తన) స్వభా 
వమును, 


తా, చతురక్షశభువనములకు (నష్టమైన (బ్రహ్మును నృజించిన నొవ్పవాం 
డైనను SPOS Ro చౌత్యముం జేసిన యతిసులభుండ్రైన |శ్రియఃపతిని Fos 


నాళించి యామె “తనస్వ్యభావమును బోంగొట్టుకొ నెను ees v 
పవణ్‌ HE BSH పయన్దవరనుక్కు. * 
మణ్‌ HB వై యమికన్ద వరాశజ్కు- * 
'తెణ్‌ పునల్‌ వళ్ళి Boer లేవపిరానుక్కు- * ఎల్‌ 
రణ్‌ open యిట్రన్దతుక 5). a 


Seay ws Ssh పయ 
S పరనుక్కు. మణ్‌ DS 
వైయమ్‌ gas SOP aR- 
Bc ose వళ్ళి ఎమ్‌ 
శేవర్‌ srt IF 


(తత్వ ప్రతిపాదన) స్వభావముగల చేదము 

నువ బేశించిన వరాత్సరుండును, 300 G5 say 
మైన (కఠినమైన) భూమిని విడతీసిన |శ్రీనరాహావ 
శారమె త్తి తినవాండును, నిర్మలమైన మహోజల 
మును బడకగాంగలవాండును, మనకును చేవతల 
కును స్యామిమ్రైనవాండు వైన (శియఃపతిని యాళ్ళ 
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కణ్బునైకోతై gp 5 తు 
Yay. 


బడి (చూచినవారియొక్కం)' నేత్రములను Ky 
చున్న (సౌందర్యముచే నాకర్షించుచున్న మాల 
గల నాకుమా్తె పోంగొట్టుకొ నెను జ్ఞానమును, 


"తా, మహానము[దమందు మునిగియున్న భూమిని వరాహోవతారంబె త్తి 


వు 905 నాశంబడి యీమె యేమియు Bae E ee 
సోయినది, eee eee eee tee | 
కేజ్బక కా-వన నజ్బలతో Ja- * 
పొజ్బుడర్‌ క్కు-న్హన్న పూన్షణ్ముడియజ్కు- * 
నజబ్బల తామరై_ నాణ్జులర్‌ T యర్‌ క్కు. * ae 
EEN EO SES ఎదుముయ్యే, & 


Ses my SS నల్‌ 
వల S Fen, శుడర్‌ 
పొజ్కు..న్సన్న పూ తణ్‌ 
ముడియజ్కు- నల్‌ వల కా 
మరై నాణ లర్‌ 3 యజ్ము_ 
ఎకావిజ్బురువకొ-డి see 
శతు 00d. 


ణా (శ్రియః సలియొక్క- 


తానురసపువ్పములనంటి పా_న్తములను, కల్పకవృతషములవంటి భుజములను 
Bos నాశంబడిన corr Bw శరీరము శిథెలమయినది, ain శ. 


- 
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ంచియు, వేదముల నువ చేశించియు చేతనులకు మిక్కి-లి BTS UEC 


కల్చ్పనృతములమొక్క_ తో Dos లెనున్న 
విలతణములై. యనేకములై న భుజములుగల 
చాండును, Gg Somes RES పర్వతమున లెనున్న 
సుందర మై cok Soro మైన కిరటముగలవాండును, 
అందములై యనేకముల్రై "తామరయొక్క- అభి 
నవముఖై న పువ్నములవంటి చేతులుగలవాండు 
నెన (శీయఃవతివిషయమై ధనుస్సువ లెనున్న 
రా జా 
కనుబొమృులుగలైై తీగావలెనున్న నాకుమా_ర్టె 
పోంగొట్టుకొనినది శరీరమును, 


బంగాడకొండవ లె నత్యుజ్ఞ eD కిరీటమును, 
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మె co వ ` < 

స్ట య్యమర్‌ వల్‌ కలకా TSB HK, ౫ 

యైయరవినత్రై వ్పళ్ళియినానుక్కు * 

E DATS శెయ్య కల పిరానుక్కు x de 

E యలిలన్షతు తన్ను జై చ్చాయే. 2 


0h అమర్‌ వల్‌ 
Yor SH అణిన్దానుక్కు_ 


వై asg వళ్ళియినా ' 


MH, కైయొడు కాల్‌ 
శయ్య కణ్ణక పిరానుక్కు_ 
ఎ౯ాతెయల్‌ gps తన్ను 
చై శాయ్‌, 


తిద మేనుయం దమరియున్న య నేశవిధము 
SS తిడవాభరణముల నందముగా నలంకరించు 
కొనినవాండును, విశాలమైన ఫణములుగల యాది 
Wie SRA శయ్యమిాందం బవ్వళించినవాండును, 
(శ్రీహ_స్తములతోంగూడ (శ్రీప్తాదములు నెజ్జనై.న 
వాండును, భవ్యుండు నైన ఉపకారకునికి నాపిల్ల 
పోంగొట్టుకొనినది తనయొక్క. లావణ్యమును, 


తా, నకల దివ్యాభ Seager Soe తీ రాబ్టియందుం , బవ్వళించియున్న 
' (శ్రియః వలతియొక్క_ దివ్యావయవములను స్మరించి యామె తన శరీరలానణ్యమును 


'డారవోసిఫొ నెను, eee eee eee క 2 
శాయక్కు. oss 27 Sa x 
మాయచ్చకడమ్‌ GS త్తమణాళజ్కు-. + . 
'పేయెప్పిణమ్సడ ప్పాలుణ్‌ SoG, * ఎక౯ా 
. వాశక్కు-లిలి ఇ్రన్షతుమాణ్చే, ళా 


కురున్షమ్‌ Tas 2,8 త్త 
Swaan- శకడమ్‌ మాయ 
as § sts Fes, చొ 
వీణమ్‌ వడ పాల్‌ ఉణ్‌ పిరా 


అసురరూపిమైన బండి గురిగింజవృత మును 
(గింద£6బడునట్లు పడం[దోసిన అసవాయవీరుం 
డును, శకటాసురుండు మాయునట్లు తన్నిన నాయ 
కుడును, ఫూతేనను శవమై పడునట్లు దాని 
_న్హన్యము నారగించిన ఉపకారకుండు నైన ke: 
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bi. (శ్రీ శా É 


BAD యాశంబడి వరివముళించుచున్న కొవ్వుగల 


HS, w చాకక్కు-థలి 
చన ws ss పోంగొట్టుకొనినది , సౌంద 


gpI మాణ్బు. 
ee ర్యమును. 
తా (శీకృష్ణునియిక్క- పూతనాశకటాసురవథాది దివ్యచేస్టితముల నను 
నంధించి వామన (ప్రీశ్వధగ్భుమును TOT RE NSS: see ౮ా 
మాణ్బమైకోలత్తు ఎమ్మాయక్కు est eso, * 
“Bray 25 క్కుస్హన్న శెళ్టునర్‌ మూ ర్రిక్కు- * 
THe eo pe ఎజ్కా-కు _త్తృనమ్బిక్కు- * OT 
పూణ్బునై_ మెక్‌ ములైై తోన్‌ ఐదుపొచ్చే, F 
మాణ్బు So కోలమ్‌ సౌందర్య మమరియున్న అలంకారముగల 


ఎనమూయమ్‌ Áe Ý బు అశ్చర్యదిన్యచేస్టితుండై న పొట్టివాండును, ఉన్న 
Es శుడర్‌ కున్చన్న *మ్‌ SF శేశోమయమైన _ పర్వతమువలె PaP 
HAE మూర్తిష- కాణ్‌ కాంతిగల విగ హముగలవాండును, ఎల్లర చేం 
ఇరు తోణ్‌ ఐమ్‌ ఎమ్‌ కాకు జూడందగిన దై యసరిచ్చిన్నమైన  యవతార 
Her Sayf ఎ౯ పూణ్బు మహిమగల మాయొక్క చకవ_ర్తితిరుముక నారు 
3 Dr» తోణ్‌ ఐతు నైన [శియఃవతిని యాశంబడి ఆభరణములచే 
Tey. నలంకరింపంబడిన మృదువైన _స్హనములుగ ల నౌ 

కొమా_శై' పోంగొట్టుకొనినది (ఆభరణ) శోభను, 


శా, ఈమె వామనావతారముయుక్క- రూప చేష్టిశములను (శ్రీ రామావ 


"కారమహీమను ననుసాధించి తనమాపమును బోంగొట్టుకొ నెను: ఇళ F 
పొజ్బమైనీణ్‌ ముకి పూన్షణ్జుబొయణజ్కు- k 
ముజ్బొరుతో $a మాయప్పిరానుక్కు- * 


~ 
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నిజ్బనవల్లురువాయ్‌. నిజబ్కుమవూయజ్కు_. EH 
కజ్పుడై యాట్టి ఇలిన్షదుక శ్లు, ర్‌ 


సౌందర్య మమరియున్న ay, మైన కిరీట 
ren) ఆమె HF మును స్పృహాణీయమై చల్ల నైన 'రెదత్తుడాయి 
ముడి పూ తణ్‌ తుథాయ మాలను గలవాండును, మల్లులతో యుద్దము 
ట్కు మల్‌ పొ SHR ÈRS భుజములుగల ఆశ్చర్యభూతుండును, ఉప 
మాయమ్‌ పిరానుక్కు. నిజ్బన  కారకండును, జంగ మస్థావరరూపము లై యున్న 
పల్‌ ఉదవాంస్‌ నిజ్కుమ్‌ యనేశవిధములైన వస్తువుల కంత ర్యామిమై 
మాయజ్కు.. ఎ౯్కజ్బుడై. యున్నవాండును, వాధియొక్క_ దోవములవేత 
యాట్టి yH కట్టా, : SHANE న ఆశ్చర్యభూతుండు నైన (శ్రియః 
వతిని యాళంబడి బుద్ధిమంతురాలై న నాకుమా B 

పోంగొట్టుకొనినది లోకమర్యాదను, 


"తా, మల్ల యుద్ధముం జేసిన (శ్రీకృష్ణునియొక్క భుజములను, ఆధి రాజ్య 
సూచకమైన తులపీమా+లికను సర్యాంత రాళ్ళ 5 5c Sow ధ్యానించి గ్ర్రీలుండవలసిన 
లోకరీతిని. వదలి స్వతంత్రురాలై నది, eee ees ౧౦ 


+ కశ్లెథ్రల్‌ శోలె నల్‌ వేబ్లడవాణనై * 
ELS Br MOT చృడకోప౯ాళొల్‌ ౫ 
కళైలిలాయిరత్తు ఇప్పత్తుమ్‌వల్లవర్‌ * 
ELBE చానవర్‌ పోకముణ్చా రే, ౧౧ 
వరిమళముగల సుందరమైన తోపులుగల 
కట్టు wer TB Dodra మైన వేంకటాదదికి స్వామియెన శ్రియః 
నల్‌ -వీస్ణడమ్‌ వాణనై. x = వతివిమయమై (సాశారములచే నందమై స్పృహా 
Bee Br కదకూర్‌ శడ ణీయమైన కవశాపురికి " స్వామియైన. నమ్మా 
కోనా S FOBT ఆయి Py ణి (వసాదించిన _ మంచిశబ్దసందర్భముగల 
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రతు ఇవ్పత్తుమ్‌ xo ST కళై -జీయిపాకురములలోం ' జేరిన ఈపదిపాశురముల 
—_ బరు అద లు z p 
BS wsse భోగమ్‌ నభ్యసించువారు సంపూర్ణముగా నందమైయున్న 
my. " (అపతిహళమైన) నిత్యసూరులయొక్క- భోగము 
స్త ననుభవింతుఠు. 


తా. అతి రమణీయమైన వేంకటా దియందు “వేంచేసియున్న (శ్రియః పతలినివ 
యమె నమ్మాడ్యార్లు (వసాడించిన యీావదిపాశురముల ననునంధించువారు నిత్య 
oa m x: 
సూరులవలె మోతమమందు .నిరతిశ యానందము ననుభవింతురు, =. ౧౧ 
వష్ధశతక ములో వష్టదశకము ముగిసెను, 
ఆభ్ర్యార్‌ ఎమ్బెదమానార్‌ జీయర్‌ తిరువడిక శే శరణమ్‌, 


తిదవాయ్‌ మొశ్రీ - వేష్థశతకములో 
సప్తమదశకము — ఉజ్జుక్షోలు 


అవతారిక :_సక్వేశ్వరు(డు (వత్యతముగ వచ్చి చేవసాదింపనందున 
నాయిశావస్థను బొంది మోాహించియున్న యాథ్ర్యార్ల Ba వీరాట్టియొక్క- rf , 
మందుండి లల్లి గారు చెప్పుచున్న భగవ న్నామములను విని చోహమువదలి తిరు 
కోో-చూరికి వేంచేసిరి, అప్పుడు తల్లిగారు ఆభ్ర్యార్లను బడ+యందుం జూడక 
భొంతనేపు విచారించి వారి గుణములనుబట్టి మాపిల్ల Boot, ws పోయిన 
దని నిశ్చయించి చెప్పుచున్నారు. ee eee ond = * 


* ఉణ్జుమ్‌శోటుపడకునీర్‌ Why Has BS యుమెల్లామ్‌ 
Pet * ఎమ్బెదమా నెన్టెన్హే కణ్‌ గళ్‌ నీర్‌ కళ్‌ మల్‌కి y 
MOVE శీర్‌ వళమ్మిక్క-వనూరొవినవి x _ 

Bp మెన్ని ళమాః-పుకుమూగ్‌ HS, OG, a 
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కుమ్‌ సీరుమ్‌ తిన్నుమ్‌ వెబ్‌ శ్రి 

' శైయుమ్‌ ఎల్లామ్‌ కణ్ణ౯ ఎమ్‌ 

TOs ISS కణ్ణళ్‌ 

HEFT మల్‌కి మ z నుళ్‌ 

అవ౯ శీర్‌ నళమ్‌ మిక్క-వ౯ా 

ఊర్‌ వినవి ఎకా GÉNT 

పుకుమూర్‌ Bort, wes 
తిణ్ణమ్‌, 
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ర్‌ 


తినుచున్న (ప్రసాదమును పానము 
జేయుచున్న జలమును, నమలుచున్న తాంబూల 
మును ఇవన్నియు (శ్రీకృష్ణుండైన మనస్వామియే . 
యని పలుమాటు చెప్పుచు న్మేతములలో నీకును 
(బ్రనహింపం జేయుచు భూమియం దా(శ్రియఃపతి 
యొక్క కల్ఫాణగుణములచేకను సంవతుచేతను, 
పూర్ణ మైన వానియిక్క- దివ్య దేశము నడుగుచు 
నాచిన్నది (వ వేశించెడి దివ్య దేశము B94, 5 
లూశే; (ఇది) నిశ్చయము, 


తా, శియఃవతినే ధారక FAY భోగ్యములుగా నెంచి, మార్గమందుం 
గనువడువారిని జూచి తిదకోో-ళూరికి Sry మేది! అచ్చట "వేంచేసియున్న 
(శ్రియః వతియొక్క- గుణంబు SYD! అని యకుగుచు. నాపిల్ల తికుక్కో_ భూరి కీ 


వెళ్ళినది, ఇందుకు నందియంబు లేదు, " ese 


eve Q 


ఊడమ్‌నాడుములకముమ్‌ TB IS * SHE య 

చరుమ్‌ కార్‌ KO మేపిద౧్‌ | క్క-జ్వూవానిడతి x 

"శేడునల్‌ వళక్షోర్‌ పటన Bt 5 క్కే x 

పోరుజ్లొలువై యీర్‌ కొడియే౯ాకొడి పూవై క శే, 


ఉఊరుమ్‌ నాడుమ్‌' ఉల 
కముమ్‌ BB ్నప్పోల్‌ అవ 
HB dS (Bes తార్‌గ 
OS 255 o we yen) 
Godse నళమ్‌ 8S =p 
నమ్‌ తిరుక్కోళూ5్‌ క్కే. శే 
జమ్‌ కొషయ౯ కొడి Sako 

ధి 


ఊరిలోనున్న వారిని 'చేశమందున్నవారిని 
లోకమందున్న వారిని తనవలనే యూ[శియఃవతి 
యొక్క లిరునామములను తివమాలలను జపించు 
నట్టుచేసి అగ్మాకమించుట కశక్యమైన లోక 
మర్వాన నతిక్రణుంచి విలతణమైన నంపద చేరి 
యున్న వొలవులుగ ౨ 2m, ors పోయిచేరి 
నడియు వావీష్టు రాలైస నాయొక్క కొమార 
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eS పూవైకళే èp మైనదియు ASS నున్నదియు నైన యీమె 
cor. తిరగివచ్చునా 1 ఓచిలకలారా | చెన్వూండు, 


శా. ఓ చిలుకలారా! లోకమంతయు భగవన్నామముల ననుసంధించు 
నట్లుం జేయుచు తిరుకో-ళూరికిం బోయిన నాళొమౌా తె తిరిగివచ్చునా ? రాడా! 
Bord) చెప్పుండు. eee eee ees eee a 


వె వె క్లీిగళ్‌ పన్దుతూై పూన్నుట్టిల్‌ గళ్‌ * 
SS ow HOSS తిరునామబ్ల శే SNe * IT 
పావైపోయిని FF ss BOM rs క్కే- * 


కోవై వాయ్‌ తుడిప్ప న్ముల్రైక్క-జ్లో డెక్‌ శెయ్యుజ్లాలో, ee 3 
పూన వై sore WTS, మైన చిలకలు పచ్చని చిలకలు 


పన్లు irs పూ O8T కళ్‌ బంతి చిన్న పాత్రము పువ్వులుంచుకొనందగిన పుటి 
యావైయమ్‌ తిరునమూల్‌ కలు ఇవన్నియు (శీయఃవతియొక్క-_ ' తిరునామ 
తిరునామబ్గళే కూని IPD ములే (యగునట్లు) ఉచ్చరించి యుజ్ఞీవించుచున్న 
ఎలా పావై ఇని తణ్‌ Hp నాకుమూ్తై దీనివైన చల్లనైన పొలములుగల 
నమ్‌ 80M, భార్‌ క్కే- తిరుక్కోళూరికే పోయి దొండపండువ లెనున్న 
పోయ్‌ కోవై వాయ్‌ తుడిన్న యధరము 'స్ఫురించునట్టు. వర్షముకలె ఛార 
మ 2 కణ్ణూడు ఎ౯ శెయ్యు ధార గాం (బవహీంచుచున్న “*జలముతోనిండిన 
aot, నేత్రములతోనిలిచి యేమిచేయుచున్నదో 1 


తా. తన వివోరములనన్నింటిని వదలి |శ్రియఃసతియొక్క- తిరునామముల 
ననుసంధించుచున్న నాకొమా_ర్తె OHH, Ws వెళ్ళి యచ్చట" తన మనోరథ 
మును బొందినదో ? లేక పొందక యేడ్చుచున్నదో! తెలియలేదు. ... 3 


కొ క్రైయెన్సర్‌ కొలో కుణమ్మిక్క_న శెన్సర్‌ కొలో x i ¥ 
శిల్లైవాయ్‌. ప్పెణ్డుగళ్‌ అయ జృేరియుళ్ళారు మెళ్లే * నజ 
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శెల్వమ్మీల్‌ కియవకాకిడన్ష తిదక్కోఛూర్‌ "కే. 4 
మెల్లి జై Osa ఇళమా౯ా కెల్ల మేవిన శే. ¥ 


శెల్వమ్‌మల్‌ కి అవకా 
big లి వ క్కో_ భూర్‌ క్కే 
మెల్‌ EB. నుడజ్ఞ QV sore” 
శెల్ల మేవినళ్‌ ; 33 వాయ్‌ 
Sete sc చేరి ఉళ్ళా 
రుమ్‌ rg యొన్నర్‌ళొలో 
కుణమ్‌మిక్య-నళ్‌ ఎ ty & 
కొలో ఎళ్లే, 


ఐశ్వర్యము సంపూర్ణ మై యున్న యాన 

శ్వరుండు పవ్వళించిన తిదకో_భారి'కే మృదు 
వైన నడుము "వణణోనట్లు చిన్న లేడివలెనున్న 
క చాలిక పోవుటకు నిశ్చయించినది. జగ ' 
డమువేయుచున్న నోడుగల (అవూరిలోనున్న) 
es, (వక్కవూరిలోనున్న గ్రీలును గుణ 
Soa లనియెదరో 1! గుణవతి యనియెదరా 1 
ఏమాశ్చర్యము 1 


తా. ఓ చిలుకలాళా | తిరుక్కో_చారికి వెళ్ళిన నాపిల్లవిమయమై. (స్రీ లేమి 
చెప్పుచున్నారు? ga సిగ్గులేక లోకమర్యాద నతిక్రమించి చెళ్ళినదని చెప్పు 
చున్నారా.? EY, ఈ వెయొక్క గుణముల RBA మంచిగుణవంతురాలని చెప్పు 


చెన్నారా చెప్పుడు: 


69 ave aco g 


మేవినై HB HOV యాడలుజాళ్‌ Je Ses. 

శ్రవాయ. * "ఇని SF తిరుమాల్‌ తిరుక్కో-భార్‌ క్కే_ * 

పూవయల్‌ I Pooh తడమునువకాకోయిలుజ్యుణ్ల్ణు * 

ఆవీయుళ్‌ LOS ఎజ్జ నేయుగక్కుట్లొలి స్తే, స a 


మేవీ నై Os న్దు వె 
యాడల్‌ nace R 
Fo పోయ్‌ త౯ goss 
తివక్కో బాల్‌ పూ ఇ నల్‌ 
Boos తడముమ్‌ ose 


((శియఃపతియొక్క- తిదిక్క-ల్యాణగుణ 


'ములయందు) అవగాహీంచి మిక్కిలి శిశెలాంతః 


క్రరణురాలై. ఏిహరించుటకు నాశివదు నా 
యొక్క శ్రీమహాలమ్మీవలెనున్న చిన్న దిపోయి 
తనకు స్వామిమైన శ్రియః సతియొక్క- తిరు 
శూరిలో DAO wesw ` స్వభానముగా౫ల 
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కోయిలుమ్‌ ఇని Y కవి తోటలను తటాకములను నాశియఃపతియొక్క- 
ఉళ్‌ కుళిర gH Ags ఉక క్రోవలను నింకమిాందం జూచి వాదయములో వల 
క్కు_జొల్‌ O చలపడునటు ఇప్పుడు ఏవిధముగ సంతో 
a m m 
పి.0చునో. 


తా. తన విహారములనువదలి భ గనద్గుణముల ననుసంధించుచున్న నా 
చిన్నది ఇప్పుడు తిరుకోో-ళూరికి వెళ్ళి యచ్చటనున్న సకలనమృద్ధిపంజూచి యెటుల 
సంతోసించుచున్నదో 1 ee. సంచి sree ౫ 


ఇన్దైనక్కు_డవాదక న ఇళమానినిప్పోయ్‌ * 
BGs _క్ఞిలదమనై య తివుక్కో_భూర్‌ క్కే- 
BQ * తకాతిరుమాల్‌ Bees yp శె వ్యాయుమ్‌కణ్ణు * 


నినునిన్గునై. యుమ్‌ నెడుబ్య-ణీ గళ్‌ పనిమల్‌ గ వే. ౬ 
ఎనక్కు- GH ఉత నా కివ్వుడు సహాయముగాలేక విడిచి 


జను ors ఇళమా౯ పోయిన చిన్నది వెళ్లి దథఖీ.ణదిక్కు-కు తిలకము 
పోయ్‌ seas Bois వలెనున్న తిదకో్కో-ళూకలో6 (బవేశించి Anse 
నైయ తిరకో్కో-ళూర్‌ క్క. వాత తేన (శ్రియః సతియొక్క- సుందర నేత్రములను 
FH ఇని Se తిరుమాల్‌ BBA యధరమునుం జూచి విశాలమైన న్మేతము 
తిరు Fras జెమ్‌ వాయుమ్‌ లలో నీళ్ళునిండునట్లు , ఉండియుండి శిథిలురా 
కణు Bh కణళ్‌ వనిమల్‌క లగుచున్నది. 
Gs ౧ 
నిన్లునిన్లు నై యుమ్‌, 


తా, నాచిన్నది నన్నిచ్చట నొంటరిగా విడిచి పెట్టి తాను తిడుకో-ళూరికీ 
వెళ్ళీ (శ్రియః పతియొక్క- యతిసుందరంబులై న ది'వ్యావయవములను శేవించి 
యానంద బావ్సమును (బ్రవహింవంకేయుచు ఇప్పుడు మిక్కిలి సంతోషించు 
$ చరడును, - eee eee eer S00 ౧4 


yora ans nv” TEE, ౯ z 
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మల్‌ గుసీర్‌ క్క_జ్ణాడు మైయలుఖ్‌ pHs త్తనళాయ్‌ y - 
అల్లున౯ావగలుమ్‌ నెడుమా లెన్ష భై త్తినిప్పోం్‌ + 
Bugis) ల్‌ గియవక్‌ కిడన్ష తిదక్కో.ళూర్‌ క్క * 


ఒల్‌ గియొల్‌ గినడన్లు ఎట్టి జేపుగుంగొలొళిన్ద 


వుల్‌కు నీర్‌ కణ్ణూడు 
DaS ఉల్‌ మన త్తన 
శాయ్‌ నా అల్లుమ్‌ వకలుమ్‌ 
నెడుమూల్‌ IS wo PH 
ఇని ఒల్‌కి ad 8 నడన్లు 
ఒశిన్లు పోయ్‌ శెల్వమ్‌మల్‌ 3 
అవ౯ Bas తిడుక్కో-ళూర్‌ 
"క్రీ ఎజ్జనే OLAS. 


2 
నిండియున్న సీళ్లుగల నేత్రములతో గూడ 


CESS OBS మనస్సుగల బై యనుకూలమైన 
రేయింబగళ్లును (ఆ శ్రితులయందు) మిక్కిలి 


. వ్యామోహముగలవాండా ! యని పిలిచి Aas న 


శిథిలురాలై. వంగి యాడియాడి (మెల్ల మెల్ల గా) 
నడిచి వెళ్ళి సంపత్తునిండియున్న ఆశియఃపతి వవ్వ 
భిచిన Boi, wos యెటుల (వవేశించునో 1 


తా, (శియః వతియందు మిక్కి-లి వ్యామోపావడి వానినే పిలుచుచున్న నా 
చాలిక ఆ శ్రియఃపతి వన్వళించియున్న తివుక్కో-భూరికి శే_క్తిలేక మెల్ల మెల్ల గా 


నడిచివెళ్ళి యెట్లుచేరినదో 2 


OCS ees eer ౭ 


DISHES మేల్‌ కై DRN SHIH * _ 

కళిన్ద నెజ్టేనళాయ్‌ కల్లనీర్‌ తుళుమ్చు చ్చెల్లుంగొాల్‌ * 

ఒళిన్తవొణ్‌ గ్‌ Fms తిరుక్కో-ళూర్‌ క్కే- * 

కోశిన్ల న నెళ్జునళాయ్‌ ఎమె Qs త్త వమ్‌కారిలై యే, ల్‌ 


BPS ఒణ్‌ మలరాళ్‌ 
ips తిరుక్కో-ళూర్‌ క్కే- 
¥ as నెజ్టినళాంవ్‌ IRQ 
నీ_త్త SFOS ఒళిన్ష మణ్‌ 
ఇడైమేల్‌ LS BH 


(నంభోగ šv). వాడియున్న అందమైన 
విరాట్టికి so భం డ్రై న [శియఃపతి (పవ్వళించ్‌న) 
pest sod MimyYoB మనలను విడిచి 
పోయిన - నాబాలిక 'వంగియున్న సూత మైన 
నడుముమోందం జేతులనుంచుకొని మిక్కి-లి కష్ట 


~ 
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TETH Vesnesvos వడి (_పేమచే) అర్జ్రచిత్తురాలై కన్నీళ్లు నిండు 
fabs "తుళువ శేల్లుజ్లొల్‌. నట్లు చేరునా 1 


తా. తిరుక్కో-ళూరిలోం బవ్వళించియున్న .శియఃపతియందు మిక్కిలి - 
వ్యామోహముగలదై. నన్ని చ్చట విడిచి పెట్టిపోయిన నాబాలిక GON సహాయ 
ముగా? జేసికొని యింత గొప్పదూరము వెల్లి నవని మవ. ఆభ 8s 
సహాయముగా BRED వెళ్ళినదని తోచుచున్నది. గోరం ౮ 


t- 


. _ momy X ya కాణిల్‌ ఎ౯కణ్ణను 3-H * 
e RE ఇ జెల్లామ్‌కిడక[ావినిప్పోయ్‌ * 
HOLS EnD ప్ప_త్తిరుకో-భూార్‌ కే * i 
BO psg ఎమై్మైయొన్దుమ్‌ని నై త్తి త్తిలలే, F 


Se SSG శకారియమ్‌ మంచినై చేయంబడిన.: యాచందనకుసు ' 
OS కాణిల్‌ J కణ్ణనుక్కు- ,.మాదులను జూచినయెడల నాకృష్లునికి యని 
ఎను ఈరిమాయ్‌ ఇరుప్పాళ్‌ యార్జ్రచిత్తు రాలై యున్న సుందరంబులై న దివ్యా 
శేర్‌ gg ఇతరు ఎల్లామ్‌ భరణములుగల యామె ఈవస్తువులన్ని యుం' 
కిడక్క_ ఇని పోయ్‌ శేరి వల్‌ డగా దీనిశరువాత వెళ్ళి [గామములోనున్నవా 
ső తూయ్‌ఇర్రైప్ప తిరు రనేకనోవములను జెప్పి ఘోషించునట్లు తిరు 
res Sard కో్కో-ళూరి కే వెళ్ళెను, మనలను గొంచెముకూడ = 
JD మె BH OD Rof- తలంచుచున్నదికాదు 


తా. ఒక మంచివ స్తువును జూచినయెడల మన [శ్రీకృష్ణునికి దీనిని సమర్పించ 
వలయునని చెప్పుచున్న నా గాలిక యిష్పుండు అవియన్ని(టిని వదలి తిరుకో- 
చారికి వెళ్ళినది, లోకః నిందను లత్య పెట్ట దు. నన్ను దలంచనుగూడలేను, F 


నినై క్క లే౯ లెయ్‌ ae S నెడుబ్లణిళ మానినిప్పోయ్‌. x 
"అనై. త్తులగుముడైయ SS Pe. * 
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BP 85 యుమ్‌విడాళ్‌ అవ౯ Ge తిరుక్కోళూర్‌ క్కే % 
DE క్కు. వా౯ావభ్రేయమ్‌నినై యాళ్‌ శెల్ల వై. ği. "aoa 


శెయ్‌వజ్ఞాళ నినై ఓ చేవతలారా! (ఈదుఃఖమును నేను) 
క్కి. లే౯ చెడు కణ్‌ ఇళమ్‌ box GS. విశాలమైన న్మేత్రములుగల చిన్న 
మా౯ ఇని పోయ్‌ అనైత్తు లేడివలెనున్న చాలిక, _ఈయనస్థకంటె వై Sao 
ఉలకుముడై య అరనిన్షలోశ సకలలోకములను Xo: “కేమలాక్తని యుకతణము 
SR ORB త్రనైయుమ్‌ విడాళ కూడ విడువదు, కశియఃవతి చేరియున్న తిరు 
USE BE తివక్కో_భూర్‌ శ్కే కోళూరికే వెళ్లందలంచినది. కులమునకు(వచ్చెడి) 
oD G50; HB క్కు Ady యవవాదమును లత్యు పెట్ట పెట్టదు, 
వాకా వభియుమ్‌ని నై యాళ్‌, 


శా. ఓ చేవతలారా! నానాలిక మనకులమునకు సంభవించెడి లోకావ ` 
వాదమునుగూడ ÉSTES BO ines వెళ్ళి యొకతణముకూడ విడువక 
(శియఃవతిని OAE OSIS A: నన్ను విడిచిపోయిన  యీదుఃఖ్రమును నేను 
నహింవలేను.' క షట ట్‌ 505 ౧౦ 


* వై_త్తృమానిదియామ్‌ వదుళూదనై నై యేయలల్‌ B. * 
క వొ FoF MGS PF కురుకూర్‌ చ్చడకోపకాళొన్న * 
పత్తునూల్‌ బుళిప్పత్తు VS శేరొతిరుక్కోళూర్‌ Be ౫. - 
2 is Ho వైర్‌, తిగ్‌పొన్నులగాళ్‌ వారే `: aa 


సాపింపంబడిన శ్లాఘ్యమైన నిదివలెనున్న 

B త్త మానిదియామ్‌  మధుసూదనునే m A ' జపించి పూల 
చుతుళూతనై. vos BSH గుత్తులు, వికసించియున్న . తోటలుగల : Hew 
అలర్‌ MBS Wey కురు - పురికి స్వామిమయైన నమ్మాథభ్యార్లు (ప్రసాదించిన. 
కూర్‌ శడకోవళా శొన్న పత్తు సదిసంఖ్యగల నూజు (వేయి) Baoi Dopa 
KoE m ఇప్పత్తు ese లలో సి వదిపాశురములను తశ్రియఃపతి EEN 
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శరారిరక్కోచార్‌ శే వాసముంజేయుచున్న తిరుక్కో-ళూరియం జే 

శిత్తమ్‌వైత్తు GBIF మనస్సు నుంచి వూ యువ 

are wre ఉలకు ఆళ్వార్‌. (వకాశించుచున్న శ్లాఘ్యమైన పరమపదము 
ననుభవింతురు. 


తా. నమ్మాజ్యొర్లు (వసాదించిని cor BON మొశ్రీని తిరుకో-కూ 
SRA దిన్య చేశమందు భ_క్తిగలచారై. యనుసంధించువారు (BB కుంఠమందు వెళ్ళి 
నిత్యానందము ననుభవింతురు. . eos eos 99 ` ౧౧ 


మష్టశతకములో స _ప్పమదశకము ముగిసెను. 
OFS ఎమ్బెరుమానార్‌ జీయర్‌ తిరువడిక శే శరణమ్‌ 


—— 


అష్టమదశకము — పొన్నులగు 


అవతారిక: నమ్మాణ్యార్ల నెడి పిరాట్టి Bs tds వేంచేయుచున్న 
ప్పుడు శ_క్రిలేక మధ్యమార్షమం SS ఉద్యానవన ములోనుండి అచ్చటనున్న 
పమయులను [(శియః వతియొద్దకు దూతలుగ6 బంపించుచున్న ది, Paik * 


* పొన్ను లగాళీరో భువనిముఖ్రుదాళీరో * 
నన్న లప్పుళ్ళినజ్జాళ్‌ OP యాట్టియేన్నానిరన్దే౯ * . 
మున్ను లగబజ్ల ళెల్లామ్‌పడై త్త ముగిల్‌ వణ్ణక్‌ Sar + 
ఎన్న లక్లొణ్ణపిరా FSH, ఎన్ని లై మైయురై త్తే, ౧ 


నన్నలమ్‌ పుళ్ళిన (నాయందు). మిక్కి-లి స్నేహాముగల ఓ. 
EV వినై యాట్టియే౯ా నా౯ పహీసమాహములాశా! పావముంజేసిన నేను "| 
goer; ము౯ Gov ad (మిమ్ములను) యాచించితిని.:.మునుపు లోకముల 
ఎల్లామ్‌ Sa BG ముకిల్‌ నన్నింటిని సృజించిన మేఘమువంటి కాంతిగల 
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Sor Sar AT నలమ్‌ 


కొజ్జ hor Ssh, JOS 


మై ఉర్రైత్తు we ఉలకు 
ఆళీరో పువని మ్యుఖుతు అళీరో, 


(శ్రీకృష్ణుంజై న నాగుణముల నవహారించిన స్వామికి 
నాయొక్క స్థితిని జెప్పి స్ప ఎ్రైవాణేీయమైన Ê 
B కుంఠలోకము ననుభవించుండి. లీలావిభూతి 
నన్నింటిని యనుభవించుండి. 


శతా. ఓ వములాశా! మిరు వెళ్ళి నన్నీవిధంబున WY పెట్టుచున్న జగ 
S/S VS (శియఃవతికి నాయవస్థను జెప్పినయెకల మోకు నేను నిత్యవిభూతిని 
లీలావిభూతిని యిచ్చెదను. మీ రనుభవింపవచ్చును. ' ... a 


మైయమర్‌ వాళ్‌ నెడుబ్లణ్‌. DZE SoA * 


వ యిరున్లు * నెయ్యమరిన్నడిశిల్‌ నిచ్చల్‌ పాలొడు మేవీరో * 
వై యమర్‌ శక్క-రత్తు ఎ౯్కనివాంప్‌ ప్పెరమానై క్కణ్ణు * 
'మెయ్యమర్‌ కాదల్‌ శొల్లి క్కిళిగాళ్‌ DBS ASR. ' 2 


కిభికాల్‌ కై అమర్‌. 
'శక్క_రమ్‌ కనివాయ్‌ : ఎమ్మె 
రుమానై- Yew Bod. 
అమర్‌ WIT IO OBS 
ఓడివన్లు Bo అమర్‌ వాళ్‌ 
నెడబ్లణ్‌ BST మున్ను 


IT శై ఇరున్లు గెయ్‌ అమర్‌ 
QU అడిశిల్‌ పాలొడు నిచ్చల్‌ ; 
Abe? అల 


ఓ awom! [Ps Yio దమరి 
యున్న సుదర్శనముగలవాండును దొంకపండున లె 
నున్న తిరవధరముగశలవాండు నైన స్వామ్‌ని 
జూచి వాని తిరు Bao (శం న్లేసింపవలయునని) 


-చేరియున్న (నా) ఆశను జెప్పి శీఘముగ సజు 


R 85D) కాటుక అమరియున్న సుందరమై 


విశాలమైన న్మేతములుగల సఖయనైన yo 
ముందజ నాచేతిమూందనుండి నెయ్యితోం బ్లూ 
5 Bo భోగ్యమైన (ప్రసాదమును పాలుతోంగూడ 
(ప్రలిదినమును భుజించుండి, 


"శా; ఓ చిలకలాధా! . మీరు (శ్రియః సలియొద్దకువెళ్ళి “నిన్ను సంశ్లేసింస 
నే నాశంబడుచున్నాను” అని నేను చెప్పినట్లు చెప్పి తిరిగివచ్చితి TA మిమ్ములను 


9 
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నాచేతిమోంద నుంచుకొని నెయ్యి పాలుతోంగూడ మధురమైన (ప్రసాదము నిచ్చె 


దను, Ds రారగింసవచ్చును. 


aus ees eee 3 


basa Spr చల్‌ ఒళిమామలరూదీరో * 

కూడియవర్ణేనజ్ల్‌ "ళ్‌ కురునాడుజై ఐవర్‌ గట్‌ శాయ్‌ * 
ఆడియమానెడున్టేర్‌ SE సీ త్యెచ్చెణ్‌ DITT + 

శూడియతణ్‌ తుళ పముణ్ణ తూమదువాయ్‌ గళ్‌ కొళ్లే, 3 


కూడియ వణ్ణినక్షాళ్‌ 
కురునాడుడై ఐవర్‌ కట్కా-ంప్‌ 
ఆడియ మా నెడున్దేర్‌ SE 
Hep Bh p soe ళూడి 
య Ses తుళవమ్‌ ân తూ 
HN వాయ్‌ కళ్‌ Ew Lå 
వను ఎ౯ KipS మేల్‌ ఒళి 
మా మలర్‌ GOS. 


గుంపుగా జేరియున్న శీ తుమ్మైదసమూ 
వాములారా | కురు బేశమునకు రాజులైన వంచ 
పాండవులకొజుకై. అందముగా సంచరించుచున్న 
గుజ్జములు జోడించిన' గొప్పరథమును (సాధన 
ముగాం BRED) సేనలను భన్మృమగునట్లు చంపిన 
(శీకృష్ణుం డలంకరెంచుకొనిన చల్లనైన తులసీ 
మాలికలలోనున్న తేనెను భుజించిన సరిశుద్ధ మైన 
శేనెగల నోఆుగలవానై. వజుగెత్తివచ్చి. నా 
కొప్పుమో6దం (బకాశించుచున్న శ్లాఘ్యమైన 
Jhon Hs మకరందమును పానము 
జేయుండుః 


శాప తుమ్మైదలారా | పాండవులకు సారథ్యముం జేసి దుర్యోధ నాదులను 
జంపిన శ్రీకృష్ణుని వనమాలమిదనున్న మళరందమును (దాగి వానికి నామాట 


లను. ESD OE నాకొవ్వమిదనున్న మధురమైన పువ్సమకరందమును = 


పానము 'కేయవచ్చును., 


ee eae eee 


'తూమదువాయ్‌ గళ్‌ కొణ్జువన్లుఎ౯ము GKG మేల్‌తుమ్బిగాళ్‌ + 
పూమదువుణ్ణ TOF OB యేనై పాయ్‌ శెయ్‌ దగస్థ్ర » 
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మామదువార్‌తణ్‌తుడ్రాయ్‌ ముడి వానవర్‌ కోనై క్కణ్ణు ౫ 
యామిదువోతక్క_ వాజు ఎన్న వేణ్డుబ్లణ్ణేర్‌ Ha by. ళో 


ఎ౯ ముళ్లైకళ్‌ మేల్‌ 
WATS తూమతు వాయ్‌ 
కళ్‌ కొలు వను సూ మతు 
Gra 7 ల్‌ వినై యేనై 
పొంప్‌ Fok తు es మా 
మతు వార్‌ ös తుఖ్రాయ్‌ 
ముడి వాననర్‌ కోనై కేణ్ణు 
Mario యామ్‌ ఇతు నో 
తక్క_ వాటు ఎన్న వేణ్డుబ్లణ్లేక్‌ . 


నాయొక్క- ముల్ల పువ్పములమో(ద సంచ 
రించుచున్న ఓ తుమ్మెదలారా! వరిశుద్ధమై 
మధురమైన మాటలను ar pio వెళ్లి ISo 
మోందనున్న URO భుజించుటకు ఇళ్ల 2 at 
పావముగల నన్ను కృతిమముగా (స్యవ్నమువలె 
తణకాలము) సంశ్లేపించి విడిచిపోయినవాం డై. 
శ్లామ్యమైన Bs కాఠుచున్న చల్లనైన తి 
త్తుణాయిని కిరీటమందుం గలనా౭డై. నిత్యసూరు 
లకు స్వామిమైన (శియఃవతిని జూచి చిమోకు మేము 


ఇదియా దయకు చ్యాత్రమైనవిథము అని చెప్ప 
వలయును సుమండీ. 


. శా. ఓ Dag ero! మూరు నుభుపానముంజేయ నానడు నన్ను 
తణమ్మాత్రము సంశ్లేషించి 3302 పెట్టిపోయిన (శ్రియః పతినిజూచి “D6 (స్త్రీలను 
ఛాధలొట్టుటయేనా” స్వభావము అని PHBE MOI చెప్పుడు. oe. y 


- నుజ్ఞబ్కూయాన రై Ar SHYT యాః వళరొ త్త ihtara గా 
. . వెబ్ణణ్‌ పుళ్ళూర్‌ HsH OB యేనె BREASTS * 
Back కరుముగిలై చ్చయ్యవాయ్‌ చ్చెటుజజ్బగ E + 
_ ఎజ్జుచ్నెన్హాగిలుబ్క-ణ్ణు ఇదువోతక్క-వాజెన్ని నే. x 


"యాకా వళర్‌ త్త కిళి 
rë వమ్మిక యాక్‌ Ha 
ట్కు ఉశై క్కే_౯ Bare 


OF .ఊక్‌న్లు SH OD 


చేను పెంచిన ఓ చిలకలారా! రండు, 
నేను arr (ఒకవసి)' చెప్తూదున్నాను, (వివో 
WIVI నోనముచే) Jy నెన నేత్రములు 
గల గరుళ్ళంతుని నడిపించుకొని Ay భాగ్య 
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యేనై. BEST SE 5 Back 

శరుముకిలై : శయ్య వాయ్‌ 

Bp ares త్తే ఎజ్లాకిలుమ్‌ 
Fh కణు ఇతువో తక్క 
జ్ర 6 


శా, ఓ చిలకలారా! 


రామానుజప È క 
SOB న నాయొక్క. మనస్సు నవపహారించిన 
చాండును, ae ని నేశ్రములుగలవా6 HH, నల్లని 
మేఘమువంటి శాంతిగలవాండును, DAD యధ 
రముగలవాండును, - సుందరమైన కల్పవృతుము 
వంటివాండు నైన [2258 నెచ్చటనై SH వెళ్ళి 
చూచి ఇదియా నీదయ యని చెప్పు(డు, 


మికొకపనిచెస్పెదను రండు. గరుతే '్రరునిమాంద 


వేంచేసి వచ్చి యతిసుందగంబులై న దివ్యానయవములచే నన్ను మోహపజచి 
పోయిన శ్రియఃవతిని వెదకి గని పెట్టి “స్త్రీలను బాధించుటయేనా + Husa’? అని 


యడుగుండు. eee 


ఎన్మిన్నునూల్‌. మార్యక౯ ఎన్క-ఠమ్బెరుమానెన్క-ణ్ణక్‌ ౫ 
త౯మన్నునీళ్‌ Ep మేల్‌ తజ్జుఖాయ్‌ నమక్క-స్ట్రి నల్‌ గా౯ * 
కన్ఫిజ్ల ళెన్గామెయా౯ కజ్సియానై _తృమాగ్‌ ఐమ్‌ళొల్లి * 


BENT తివిన్వై యే౯' వళ Skew BK O e 
తీ వినై యే౯ నళర్‌ త్త క్రూరమైన పావముగల నేను పెంచిన ఓ' 


Ben పూవైకళే! ఎ౯్మిన్ను 
నూల్‌ మార్యక ఎకాకఠ 
Byes JF Ser 
Se నీళ్‌ కల్‌ మేల్‌ మన్ను 
üs Wp oD "నమక్కు_ 
UD నల్‌ కాళ్ళా; కన్మిన్ల Uy 


ఉమ్రి యాక్‌ కజ్సియా | 


వెైత్త మాలొనమ్‌ T. 
FAST ; 


చిలకలారా | (ప్రకాశించుచున్న యజ్ఞోపవీఠముచే 
నలంకరింపంబడిన వతస్థలముగలచాండ్రై నాకు 
శేవసాదించినవా౭డును, నాకు సేవసాదించిన 
శ్యామవిగ వాముగల స్వామియు, 'నాకు భవ్యుండు 
నైన (శీకృష్ణుండు తనయొక్క. పొడవైన BOSE 


శళమింద నమరియున్న చల్లనైన తిరుత్తుతా 


యిని మనలను తప్ప మజియొకరికిం ..[బీతితో 
నివ్వదు, అభ్యసించుడి ‘BSD మిమ్ములనుగుటించి 
"నేను ఇెస్పించిన మాటలను జెప్పి వెళ్లుండు? 
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domos మొశ్రీ - వషశతకము = SEREA టీ 


శా. ఓ చిలకలారా! gases? నాకు నత్యంతభవ్యుండై. చక్కగా సేవ 
సాదించుచు తాను సమర్పించుకొనియున్న తికుత్తునాయిని నాకు (బసాదముగా 
నిచ్చి నామనోరథమును arr 9 జేయు (శ్రియఃపలినిజాచి ఇప్పుడు నన్నెడబాసి 
యిట్లు WC BST యని నేను చెప్పిన ట్లడుగుండుః wee క 


పూవైగళ్‌ పోల్‌నిజ_త్త౯ా పుజ్జరీకబ్లళ్‌ పోలుమ్‌కణ్ణ్లకా * 

యా వై యుమ్‌యావదమామ్‌ నిన మాయనెన్నా BRO + 

మావై వల్‌ వాయ్‌ పిళన మదుళూదత్కె కానూన్‌మ్‌ళొల్లి 4 =. * 
పావైగళ్‌ తీర్‌ క్కిబ్‌ BS వినై యాట్టియేన్బాశజు వే, ౭ 


పూవైకళ్‌ పోల్‌ నిజ | ిల్లుపువ్వువంటి కాంతిగలవాండును, వద i 
Sr పుణ్ణరీకబ్లళ్‌ పోలుమ్‌ ములతో సనమానంబులై న 'న్మేతములుగలవాః 
కళ్ళక్‌ యావ్రైయుమ్‌ యావ డును, నమ _స్తృవచేతనములకును నకలచేతనులకు 
ఠుమ్‌ ఆయ్‌ నిన మాయళ౯ా నంతర్యామియై యున్న వాడును, (వానిదోమ 
ఎన్నా BAO SH వల్‌ ములుతెగలసి) ఆశ్చర్యశ _క్తిగలవా(డును, నాకు 
వాయ్‌ aws మతుళూత స్వామియు చక్రాయుధు(డై s ఉవకారకుండును, 
eo, ఎక౯మ్మాణ్‌ ఎమ్‌ TO : Meg మైవచ్చిన EID- క్రూరమైన నోటిని 
PBST వినైయాట్టి She AO Sore నైన నుధుసూదనునికి నామాట 
Tre 858, 5 BS. లనుజెప్పి ఓ బామ్మలారా! పాపముగల నా 

యొక్క- దుఃఖమును దీర్చుదురా 1 


"తా, ఓ బొమ లారా | పరమసుందరుం డై; సకలాంతే ర్యామియై, సమస్త 
శతుసంహారకుం డైన (శియఃవతికి నామాటనుజెప్సి నూళు నాదుఃఖమును బోంగొట్ట 
వలయును, eee | eee eeo న ese : A 

: పొశజ వెయ్‌ దియిన్నే OB యేనెనై యూశ్రీనై AT * 
'ఆశటుతూవి వెళ్లి క్కు-రుగే wwe శెయ్‌ దొళునాళ్‌ * 
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SorFenho iyo వానవర్‌కోనై క్క-ణ్ణు * 
వశజువ్‌నుమైయల్లాల్‌ మజునోక్కిలళ్‌ పే వ్రమల్‌ నే. ళా 


ఆశు అటు తూవి a32 
కురకే! వినై యే౯ పాశజవు 
ఎయ్‌తి ఇన్నే IB యూఖీ 
నై Sri? మాశటు few) 
డర్‌ ముడి వానవర్‌ ss 
Yew వశు ven DEQ 
అల్లాల్‌ చీర్‌త్తు ws mw 


ముజునోక్కి-లళ్‌ I శొల్లి : 


బడనాళ్‌ అరుళ్‌ Foo. 


దోవములేని చెక్క-లుగల తెల్ల ASS shoo 
గల ఓ Mom! పాపియెన నేను వై వర్ణ gH 
బొంది యీవిధముగా గెంతకాలము వాధంబజె 
దను? దోమములేని శ్యామమైన కాంతిగల కేశ 
పాశముగల నిత్యసూరులకు స్వామియిన (శ్రియః 
BONITO దోమము లేని మిమ్ములనుదన్న మజీయు 
నింకొకరిని తిరిగి చూడదు అని చెప్పి యొక దినము 
కృపంజీేయును, ; 


శా. ఓ కొంగా! నేనెంతకాల మిట్లు బాధపడెదను? గాన నీవు నాయందు 
గృపం జేసి [శియఃపలియొద్దకు వెళ్లి మజియొకరిని జూడక నిన్నే నమ్ముకొని 
యున్న "Don నీవి ట్లు పేతీ.0పవచ్చునా 1 కెటాశీంపరాదా?” యని చెప్పమా.౮ 


EADE ESDAS OF యాట్టియే౯నానొన్ది Ge * 

నీ_ర్టికై మేలులని gI 'తేదమ్బుదావినజ్లాళ్‌ * 

TOE మాముగిల్‌ పోల్‌ కళణ్ణక్‌ విజ్ఞవర్‌ కోనై క్కణ్ణు * 

WBNS కొణ్ణరుళియురై యీర్‌ చై. గల్‌ SHOR. F 


సీర్‌ BB మేల్‌ God 
gb sah పు తావినజ్ఞాళ్‌! 
DB యాట్టియే౯ నా౯ 


చేర్‌త్తు HF wo ఓక్‌ కళ్లి - 


కణ్‌ wed ఇలీ౯; కార్‌ 


జలములయొక్క-_' యలలమో6ద సంచరించి 
యాహారమును వెదకుచున్న శెద్దకొంగ .. పతీ 
సమూహములారా ! పావిష్టురాలైన నేను నిన్ను 
దక్క BSS యద్వితీయరతుకుని యొకని గల 
THN కాను, వస్హాకాలమందుం జీరియున్న గొప్ప 
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BET మాముకిల్‌ పోల్‌ Ve  మేఘమువంటి (కాంతిగలవాంై ) ఆశితభవ్యుండై 
RASTER కణ్ణు వార్తెకళ్‌ నిళ్యసూడులకు స్వామిమైన శ్రియః పలినిజూచి 
Sr అరుళి SHH BVT (వాండుసెవ్పెడు) మాటలను దీసికొనివచ్చి (నా 
BS ows. యందు) కృవం జేసి [BOX oars యుండి (వతిదిన 
మును చెవ్వుండుం : 
తా. ఓ వెద్దదొంగపములారా | arFow నన్నిప్పుడు show Big 
రునులేరు గాన మిరు వెళ్లి (శియఃవతికి నామాటను జెప్పి వాండుసెప్పెడు బదులు 
మాటలను తిరిగి నాకువచ్చి చెప్పి న న్నుజ్లీవింపించుండు, ప = 
24 . అ 
వని దన్గుమ్నుడై య మణే చ్చేవలుమ్‌న్‌ డి మెల్లామ్‌ * 
SRS wý అలర్‌ మేలి యుమన్న జ్లాళ్‌ * 
ఎ_న్తివమార్యకె-నై QS) వాజివళ్‌ TRIS * 


HPIST HAT Bow ons seosr Spx. ao 
SH ఇరున్లు ఉమ్ము వచ్చియుండి మాయొక్క-_ . 'శ్లాఘ్య మైన 


Bah మణి శేవలుమ్‌ సీరమ్‌ మొగవహీయు మోరును మాబంధువులందడు నాక 
ఎల్లామ్‌ as dood, WF dw లేక పుష్పములమాంచ సంచరించుచున్న 
అలర్‌ మేల్‌ VF ow అన్న ఓ హంసపములారా | నాస్వామినియైన . విశాట్టిని 
జ్ఞాళ్‌! ఎమ్‌ Bro మార్వజ్కు- వతుస్థలమందుంగల |శ్రియఃపతికి నన్నుద్దేశించి - 
ఎన్నై WE ఇన్నవాజు ఈవిధముగానున్నది చూడుమని యేశాంతమకి 
WHYS మన్దిగత్తు ap. దొకమాటను బోధించి. బదులుమాటన్నే 
' ఉణర్‌ త్తి మజుమాల్‌ pnt . చెప్పుడు, .. 

BS corr. 


శా. సపరివారముగా పువ్చములమిాంద సంచరించుచున్న ఓ వాంసపత్షు 
లాశా! మార (శ్రియః పతియొద్దకు వెళ్లి ఇట్లు చాధవకుచున్న యీమెను గటా 
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నో దానిని నాకువచ్చి 


dosm యని చెప్పిన దానికి వాందేమి బదులుచెప్పూ 
eee “౧౦ 


WSC tho. eee eee ౪౪ 
* మాల్‌ paro Lly మదుళూదపీరానడి మేల్‌ * 
౧ pe 

నాన్‌ ఐక్లొళ్‌ పూ ముథ్రీల్‌ OP కరుగూర్‌ చృడగోవ౯ళీ Sy * 

S S ఐజ్లళాయిరత్తుళ్‌ GS యు మె:రుపత్తుమ్‌వల్లార్‌. * 

Gib BCE నుణ్మణల్‌ పోల్‌ ఉరుకానిబ్బర్‌ నీరాయే, ౧౧ 

మాశ్‌ఎజళ్‌ ఆయ్‌న్లు మంచిశేబ్దములను బరిశీలించుకొని మధునుని 
Qa 
కొణు మతుళూత౯ పిరా౯ జంపిన ఉవకారకునియొక్క- (శ్రీపొాదములవివ 
అడిమేల్‌ నా త్తమ్‌కొళ్‌ పూ యమై పరిమళముగల పువ్పములుగల తోటలచేం 
TBS శూఖ్ర్‌ కురుకూర్‌ జట్టంబడిన తిరునగరికి స్వాయుయైన నమ్మాజ్యొార్లు 
శడకోవళాశొన్న ST p (ప్రసాదించిన అవతారరూపము లైన Son rs 
af ఆయిరత్తుళ్‌ ఒరు GB ములలో నద్వితీయములై న ఈవదిపాశురముల 
వత్తుమ్‌వల్లార్‌ GFPST నభ్యసించువాడు చెలమయందున్న సూత్ముమైన 
నుణ్‌ మణల్‌పోల్‌ నీరాయ్‌ యిసుశవలె జలమై కరుగుదురు. 
ఉఠశకానిజ్బర్‌ » 
శా. (శియఃపతివిషయమై యనాడియెయున్న (దావిడ వేదరమూవమైన 8% 
వాయ్‌ 'మొశ్రీని సాయోత్కరించి నమ్మాథ్వాళ్లు సాదించిన 'వేయిపాశులములలో. 
BS యీవదిపాశురముల నభ్యసించు వారు SHIH CY, వలెనే మిక్కి-లిభ _క్తి చే 
Kiet. TOT eos ebs aes àpo CQ 
మస్టశతకములో అష్టమదశకము ముగిసెను, 
EPs ఎమ్బెవమానార్‌ జీయర్‌ తిరువడిక ళే శరణమ్‌, 


న న. 
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'శ్రీమద్వరవరమున యే sin. ee 
తిదవాయ్‌ BoP - AASV 


నవమదశకము  నీరాయ్‌ నీలనాత్‌ = 


అవతారిక: _ఈ లివవాయ్‌ మొథ్రీలో (శియఃవతియొద్దకు దూతేలనుబంపి 
నను వాడు రానందున సరముపదమునందు వేంచేసియున్న వానికి ఏినునట్లు తానే 


గొవ్పధ్వనిచేసి వీలుచుచున్నాట,, eve í ees eee $k 


* నీరాయ్‌నిలనాయ్‌ తీయాంప్‌ క్కా_-లాయ్‌ నెడువానాంప్‌ * 
శీరార్‌ HAT SST OD శివవాయయనానాయ్‌ * 
కూరాశాట్రీ వణ Zp క్కొ-డియేన్సాల్‌ న 
వారాంప్‌ k LOr Sraa DDA వే. | ౧ 


] జలస్యరూపుం డ్రై భూమియె యగ్నిమై 
boro నిలనాయ్‌ గాలియై విశాలమైన ఆశాశమై (సకలకారణ . 
తీయాయ్‌ శకాలాయ్‌ నెడు స్వరూపుడై యీవదార్థములను సృజించి వీనికి 
వాకా ఆయ్‌ శీశార్‌ ఇరణ్జు నంత ర్యావమియై, వ కాశముతోం బూర్జులైై తేజో 
శుడర్‌కళాయ్‌ శివనాయ్‌ రూపులైన (చందసూర్యులనెడి) యిద్దజికి నంత 
అయనానాయ్‌ కూర్‌ ఆర్‌ 'ర్యామియె రు దాంత ర్యామియె ` Eog 
OB Bed Foo Sp మణ్జుమ్‌ ర్యామియె యున్న ఓ [శ్రియఃవతీ! వాటిచేం 
విజ్ఞుమ్‌ slp కొడియేన్నాల్‌ wry Fos సుదర్శనమును Gy BS పాంచజన్య 
ఒరునాళ్‌ వారాయ్‌. మును ధరించి లీలావిభాలియు నిత్యవిభూతియు 
సంతోమించునట్లు TIDS "నాయొద్దకు నొక 
* దినము వేంచేయునూ 1" 


బొంది సక్రల కోర శారణసరూపుండవై న ఓ CI నిన్ను సేవింపకో 
DEAD SH 'ఘోషించగా నాఘోవముచే నుభయవిభూతియు screw 
10 
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చున్నవి. ఆ ట్ల దుజికుండ సుఖవడునట్లు నీవు శంఖచ[కధరుండ వై నాముందఆ 


"వేంచేసి చేవసాదించుమౌా, eee _ see see ౧ 
అ మణ్ఞుమ్‌విజ్ఞుమ్‌మగ్కి? క్య_జళశాయ్‌వలక్లొట్టి een: 
మబ్బుమ్‌విజ్ఞుమ్‌కొణ్ణ మాయనమ్మాానే * 
నణ్లియనై. we కళ్డుగన్దుకూత్ర్తాడ ఖః 
నణ్లేయుడునాళ్‌ ఇోలత్తూడేనడవాయే. “9 
Seg విజ్ఞుమ్‌ Hlp ' భూలోకమును న్వన్గాదులు, సోనందించు 


Seven Soh TË నట్లు 'వోమనబహ్ముచారియై' సౌందర్యమ నెడు 

మణుమ్‌ విఖుమ్‌ కొణ మా బలమును (మహోబలికి) ఇరాపీంచి "భూలోకమును 
@ 

యక్‌ అమ్మనే ఉనై we Sry AORE స్వీకరీంచిన ఆశ్చర్యభూతుండ 

Bd కణ్ణు ఉకన్దు we వైన ప agar! నిన్ను. నేను నమివించి సేవించి 

sd a ఇాలత్తూడే సంతోషించీ న _ర్రనములజేయునట్టు (నన్ను )సమో 

‘sero. వించి యొకదినము భూమియందు సంచరించునూ, 


శా, నకలలోకములను సేవించి యానందించున ట్లలిసుందరమైన వామ 
నావతారంబె_ల్సి తన సౌందర్యముచే మహోబలిని మోహాపెట్టి సమ _స్తలోకముల 
న్మాకమించిన ఓ స్వామి! అప్పుడు వారికి శేవసాదించినట్లు నోకిష్పుడు సేవ 
- సాదించి నన్ను KOS AT as fr re 


A ga 


a ఇాలత్తూడేనడన్లునిన్హుమ్‌ కిడస్టి దున్దుమ్‌ * 

; lr ఉగస్జోజుయిర్‌ ne Thy * * 

కోల త్రిదమామగలోడు ఉనై షక్కూ-డాడే * 2 

శాలప్పలనాళ్‌ అడయేనిన్నమ్‌తళ శ్వేనో. =a 


| ఉకన్ణోటు ఖాలత్తూడే (వతి. యుగమునందును .. భూమియందు 
నడన్షుమ్‌ ng కిడన్దుమ్‌ ఇరు (దండ కావనముందు), నంచ్చరించియు = : (eae 
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HH శాలప్పలనాళ్‌ Good వధానంతరము) నిలిచియు (నము ధ్రతీరమందు): 

‘SE శాప్పానే.కోలమ్‌ తివ.. వవ్వళించియు (నీతావిరాట్టితోంగూడ) వేంచేసి" 

నూమకళోడు ఉనై BQ కూ. యుండియు చిరకాలము [ప్రాణులను show 

we శాలప్పలనాల్ల్‌ . అడి. వాండా! సౌందర్యముగల ఇెరియవి రాట్టితోం 

యే౯ ఇన్నమ్‌ SEES. గూడ నిన్ను చిరకాలము పొందక దాసుండనై న 
నేను ఇంకను శిఖిలుండనగుదునా 1 


తాః. పీ _(శ్రియఃవతీ | రామావతారనుందు భూలోకమందు జికకాలము 
వేంచేసియుండ్‌ లోకులకు ప్రలువిధములుగా శేవసాదించి రతీంచిన నీవు RAGS 
విరాట్టితోంాడ Poe ఆశే 89 సీవింఛక ANY నెంత కాల మిట్లు 
చాధ్గపడవలనో ? రం OP aso 3 


తళర్‌ ss 3953 INES OEE SS? 
విళన్లువీయ Bep on DONN: k 

WE poras BRUT విణ్ణ వర్‌ p * 3 
ఏిళజ్ఞవొరునాళ్‌ wees రాయ్‌ విణ్మీ'బే. జ 


శకడవశురర్‌ GUS ~ ' శకటాసురునియొక్క- యనయనము 26 
SVE HH ముజిన్షుమ్‌ SS Fo విణిగియు వేజు వేజుగా : బద్దలై. 5-20 
పిళన్లు bas, Bor s: ఆజ్ఞ నట్టు శ్రీపాదనును బరి పాలించిన b agam! 
వెదమానే కిళర్‌న్లు asar | (నిన్ను సేనింషవల్లయునని) ఉద్యోగించి |ఎహ్మ ము 
శివా gör విణ్ణవర్‌ Cp 3 to aoc ois ఇంది దుండును 'బేవతలును చుట్టుకొని 
Wa aod “Del మోతు " “స్తుతించగా (ఆశోశమంత) (ప్రశాశించునట్లు ఒక 
కాణి ) వారాయ్‌?' దినము భూలోకమందు (నేను) సేవించునట్లు. 
E oa "ఖీంచేయము, : 


4 


తాన టపి! BG కశటాసుకుని శ్రీహదనుతోం దన్ని Kor 
నో జాయిశ్సేర్యమ్యనుజూచి , చేవతలు' గుంపుగా. నాశాశమందు నిలిచి” 
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సులెంచునటు- వారి 
ae P euo g 


సాదించుమా. yae eee wee. 

విణ్శీదిరుప్పాయ్‌ మలై మేల్‌ NS VOD కడల్‌ శేర్చాయ్‌ * 

Bice వాయ్‌ gs2 థుశెజ్ఞుమ్మజై OS వాయ్‌ * 

ఎణ్జీదియన్ష పుజవణ్ణత్తాయ్‌ ఎనడావి + 

ఉణ్బీదాడి ఉదక్కాట్టా BOY Sy Sor. A” 

విణ్మోతు gö ' పరమవదమందు వేంచేసియున్న వాండ వై 

ప్పాయ్‌ మలై మేల్‌ ని Boter దియందు నిలిచినవాండ వై do 
తాయ్‌ కడల్‌ BE ప్పాయ్‌ యందుం బవ్వళించిన వాండ వై భూలోక మందు 
మణ్‌'మితు Spoo ఇవ సంచరించువాండ వై ఈపదార్థములయందు నంతట 
Smt daD MSH మజిగియుండి వాసము జేయువాండ వై సంఖ్యలకు 
GS mo ఎణ్‌మితు పైననున్న (ఆసంఖ్యేయములై న) B టనున్న 
ఇయన్స పుజమ్‌ అజ్ఞ త్రాయ్‌ అండములలో నున్నవాండవై న నీవు నాయాళ్శుకు 
ఎనతు ఆవి ఉణ్మీశాడి Ge Som Bbw సంచరించి (నీ) తిరుమేనును 
శాట్టా లే ఒళిప్పాయో. గనువజచక నే దాచుకొ నెదవా t 


తా. సమ్మన్తవస్తువులయందును వ్యాపించియున్న నీవు నాలోవలనుండియు 
నాకం గనువడకపోయినయెడల దానిని నేనెట్లు సహింతును 1. వదం % 
పాయోరడి వై _త్తదకొకీల్‌ ప్పర వై నిల మెల్లామ్‌ 
కాయ్‌ * ఓఠడియాల్‌ ఎల్లావులగున్షడవన్ష 
మాయోక * ఉనై. reme SPSS నాళుమ్‌ * 


తీయోడుడళా VS Boyd Gord తిరివేనో, క 
ఓరడి పాయ్‌ వైత్తు ఒక (శ్రీపాదమునంతట వ్యాపించున ట్లుంచి 


ఆతస్లీక్‌ wa నిలమెల్లామ్‌ యాలిరునడి కిందనున్న సమ్ముద్రముచే జుట్టంబడిన 
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తాయ్‌ ఓరడియాల్‌ Goh భూమియంగను . గొలిచి మజేమొక తిదవడిచేత 
ఎల్లామ్‌ తడవన్ష మాయో౯! _నూర్ధ్య్యలోకముల నన్ని (టిని స్పర్శించిన ఆశ్చర్య. 
GB) కాణ్బా౯ 35 భూతుండా |! నిన్నూ 'సేవించుటనై యెల్ల వూండును 
నాళుమ్‌ SOQ తీయోడు బాధపడి యగ్నితోంగూడ చేరిన మైనమువలె 
ఉడ౯ా శేకర్‌ మెలుకాయ్‌ లోకమందు తిరుగుదునా ! 

ఉలకిల్‌ తిరివేనో. 


తా. ఓ (శ్రియఃపతీ! సకలలోకములను గొలిచి యోగ్యులనియు నయోగ్యు ” 
లనియు జూడక సమ_స్త్మప్రాణులను నీ తిననడి?ళ చే స్పృశించి. యుజ్జీవింపం జేసిన 
నీ యపార కారుణ్యమును దలంచి నిన్ను Bios నాశపడి నశింపకుండను Din’ 
చాధవడుచున్నాను, వ. ves eee eo 


GOAT తిరియుమ్‌కరుమగదియాయ్‌ ఉలగుమాయ్‌్‌ * 

ఉలగుక్కే ఓరుయిరుమానాయ్‌. Hasna * 

CATT OS PT పత్రాయవరు'వేయో * ; 
CORT TOS ' జీవి లేనుక్కరుళా మే, 2 


, లోకమందు నడుచుచున్న (చేయుచున్న) 

ఉలకిల్‌ తిరియుమ్‌ కరు పుణ్యపాపరూవములై న కర్ర ముల నెడి ఉపాయ 

నమ్‌ కలి Goh ' ఉలకమ్‌ ములకు ఫల్బవదు(డవై, ఆకర్శముల ననుష్టించు 
GOD ఉలకుక్కు. ఓరుయిరుమ్‌ చున్న యధికారులకుం (బవ ర్తకుండ వై, లోకము” 
ఆనాయ్‌ పుజివణ్ణత్తు అలకిల్‌ లకు నొకయాతే యె యున్నవాండ వై, అండ, 
పొలిన్ష వత్తు తిశ్తై ఆయ మున కవతేల సంఖ్యయందుం బూట్లలై (అసంఖ్యే 
voš అలకిల్‌ TOS ఆటివిలే dB) A దిక్కలయందును wy 3S, 
నుక్కు. అరుశాయ్‌ ఓ. యున్న యాత్మలకు నిర్వాహకుండ వై యున్న 
(శ్రియఃపలీ! అసంఖ్యేయములై న - యజ్ఞానములు 

"గల నాకు కృపం జేయుమా, ఓ అని ఆ Sgn. 
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తా, పుణ్యపాపములకును, నకల ప్రాణులకును bs ని ర్వాహాకుండ చై si 
యుండగా ని: EEE 8 నేనేసాధనము ననుస్టించి స గన రను! తి 


" అజివిశేనుక్క.విళాయ్‌ అటివాడుయికానాయ్‌ * 
వెజికొళ్‌ కో Axo 8 అడియే న్నెడుమాలే * 
కితిశెయ్‌ BH yw ye Bio gs) Sesh) * 


విజిదొన్తజీయావడియే౯ా ఆవితిశై క్క-చే.. .... _... ౮. 


" అజీవార్‌ È on o 
నాయ్‌ asri కోతి 


మూర్తి CACHE నెడుమా లే! - 
అతివిశేనుక్క_  అరుళాయ్‌ . 


వితితు ES ఆజియా అడి 


యే౯ అవి BEY, కటి, 
శయ్‌తు IB y పుజత్తు 


ఇట్టు = ence 


జ్ఞానవంతులను నీ కాత్మగాగలవాండ వై 
పరిమళించుచున్న శేకోమయమైన విగహాము 
గలవాండవై దాసునియందు మిక్కి-లి వ్యామో 
వాముగలవాండ వై యున్న b (శియఃవతీ ! బుద్ధి 


'హీనుడనై న నాకు. గృషంజేయునూ, నిన్ను 


దక్క- BSS ఒక ఉపాయమునెజుంగని దాసుని 
యొక్క- మనస్సు (భమించునట్లు ఏదో యొక 
యుపాయముం జేసి ) నన్ను జాహ్యవిమయ(సంసార) 


“మందు బడ ద్రోసి ఇంకను SEN ESE! 


మానా? k THI 3 Ro కాలమువణకు నన్ను బర్మిగహి౩పనంద్రున 
as? యొకయుపాయముచే న న్నింకను సంసార మందు. సన దానేన నెదవో BoB: 


యని FETT eS 


_ OBR క్క_ ఐవర్‌ MBM, -DIT BAH * _ sh ae 


SGo eee owe $ a F 


“7 


o, ప్రావియేనై స్పలనీ కాట్టిప్పడుస్పాయో * 
sae శావివై. యమ్‌కొణ్ణ HHS కక్కే * 
yuk కూవిక్కొళ్ళుమ్‌ కాలమ్‌ ఇన్నజ్కు-జుగాదో, 5 
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ఆవి OE క్క ఐవర్‌ "మనస్సు అల్లోడునట్లును వంచేం(డ్రియములు 
.కుమైక్కు-వ్‌ శిజు ఇన్నమ్‌ పల_ చాధించునట్టును అల్పములై న సుఖముల. ననేక 
THR TIDE వడు ,ములను anton నీవు TILAR న-: నన్ను 
పాయో! Bosh TD వాధించెదవా! భామిని. గొలిచి స్వీకరించిన 
కొజ్జ తడమ్‌ తామరైకట్కు- విశాలములై న గ్రీపాద్దవద్శములయందు? చించు 
నిక్కొ_ళ్ళుమ్‌ కాలమ్‌ కొనందగిని కాల See RD Rosa 
9S) 5 Kew’, š i > 


"తా. DoS ATÉ) జి'లేర్యదియునిగూడ వ్యాకులవజచి చెడకొట్టందగిన 
తుద సుఖములుగల, యోనంసారిమందు న న్ని దివజకు నుంచి మీక లి బాధ వెట్టి 
8D. సీ Badr శయందు సన్ను PA దగిన కాట wes 'చగ్గజవచ్యునో 
'తెలియశీదు. sree Sen eee యా న E 


కుజుగాసీళా ఇబుదికూడా as నై dog * 
శిటుగా పెరుగా అళవిలిన్నమ్‌ శేర్‌ నా నాలుమ్‌ * 
మటు శాలిస్టి మాయో౯ ఉనశ్క్వేయాగాగున్‌ ఇ * 
శియుశాలత్తైయజునూ vg Bod. Se 


ee 


“కుజుశోనీళా' genders శానిదీయ' జీర్ణము శాసిదాయ 
SAG IG యాశ్రీ Seow " “నాశము లేనిదియు “By వ్వండును" కృశిరోచునదియు 
“Ber అళవిల్‌ ..ఇన్నమ్‌, ఒస్థూలముశకానిదియు. నవధి కేనిదియునై. నశైవ 
Pyron ssa ls -నుళవసుఖమ్మును. బాంగ్లినను అశ్చర్యభాతుండా | 
శెరియిల్‌ shee 39, విచారించిన యడల మణీయొక ప్పడు లేకనే bY 
ఉనక్కే ఆశాకమ్‌ Fen దాసుడై చేసెడి వై౦కర్యమునకుం దగిన Kea 
ToB అన్షో awam, శాలమునకు అయ్యో! ఒప్పగునా. t 
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సీ శై_ంకర్యసుఖముతో  నెంతమా(త్రము 


సుఖమును SoSH నాసుఖము 
ees ees ౧౦ 


నొప్పదు. eee eee 
+ BOSTON ST ARTT _త్తిరుమాలుక్కు- * 
ఉంయతొజ్జకతొద్ద్‌ నొల్జకశడగోవ౯ * 
-శరయచ్చొన్న ఫరాయికల్తేళివ్పత్తు * ; 
ఉరియతొణ్ణి రాక్కు-మ్‌ ఉలగ ముద్దా జ్కే-, ౧౧ 
ఇార్ర్రుజ్ఞానము చేతను మననము చేతను 
Bsr on త ల్‌ ధ్యానముచేతను వరిచ్చేదించుట కశక్యుండైన 
ఎణ్జల్‌ ఆకా తిటము-లుక 6_ [82588 నసాధారణుల్రై న దాసులై నవ్లారికి 
ఉ రియతొజణ్ణ ర్‌ Sas దాసభూతులై నవారికి దాసులై న నమ్మాథ్యాళ్ల 
Sor శడలోప౯ా Boas (భగనద్దుణములు) విశదములగునట్లు సాదించిన 
శొన్న ఓక్‌ ఆయిరత్తుళ్‌ 9 యద్న్వితీయములై. న వేయిపాళురములలో నీ వది 
ప్పత్తు ఉలక S» T జ్కు- పాశురములును (అనునంధించువారిని) జగ 
ఉరియతోొణ్జర్‌ ఆక్కు_మ్‌.. [SERCH S శ్రియఃపతికి అనన్య శేషులుగ6 
"జేయును, 


శా, శ్రవణాదులచేం చెలిసిగొనుట కశక్యుండైన | శ్రియః పతికి చరమావధి 
డాసులైన నమ్మాఖ్వాడ్లు (వసాదించిన యీాపదిపాశురముల నభ ఫ్రసించువారు 
భగవంతుని కత్యంతేభ $ కు లగుదురు, యా? vee et AO 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


P 


తివహాంస్‌ “Sof - KS FSV shoo 
దశమదశక ము ఉలగముజ్ఞ 


CST: ఈవిధంబున _ వరమవదమందు. DOSa తనవాధను 
PRON చెప్పినను |శ్రియఃపళి రానందున: దీనికి [వవ_త్తితప్ప మజ్తియొక యుపా 
యముళేదని నిశ్చయించి తిరువేంగడముడై యా౯ తిరువడికళయందు విరాట్టిని 
SA శనగ (టవ శ్రిశేషుచున్నాదు. see * 
Lok Boy ముణ్ణ వె పన ఉలప్పిల్‌ కర్రి $ ర్హియమ్మానే. * 

_ నితవ్రక్‌శుడర్‌ yp Oss E B నడియాయడఢియేనారుయిరే * 
.. త్తిలదములగుక్కా-ం్‌ Dg తిరు వేబ్దడ క్తెమ్బెదమానే x 
Kos oA యేనున ఫాదమ్‌ క గాకా. 
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Kr) 
- 'ఉలకమ్‌ G ct =. లోకముల నారగించిన పెద్దనోజుగల 
వొయా! oxy "ఇల్‌ Bs వాండా!' అనధిలేని యశసు స్సుగల 'ఓ సామీ! 
తమ్మానే! నిలవుష్టుడర్‌ ip నీత్యమై Savy ws ary 8 స్తమై లేజబోమయమైన 
80° "మూర్తి నెడియాయ్‌'! '. దవ్యవి[గ్రవాముగలవాండా | గొప్పమహిమగల 
GEG .ఆవియశే! ఉల పండా! దాసుఃడనై న నాకుం wry మైన (పాణ 
కుక్కు. తిలతెమాయ్‌ నిన తిరు. 'భూతుండా! లోకములకుం దిలక్‌స్యయాపమై 
Saa ఎమ్బురుమా al యున్న -వేంకటా[దిలో వేంచేసియున్న నా 
SF oe అడయే౯ ఉచ స్వామీ! కుల|క్రేమాగతే మై _ యనాదిమైన 
beh కూడుమాణు కూ _జాస్యృముగల నేను Saa is Andy a6 
Wo. 'జెప్పుమా. 
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కూజాయ్‌ నీతాయ్‌ నిల నాకిక్కొ-డువల్ల శురర్‌ కులమెల్లామ్‌ * 

శీతా చెజియుమ్‌తిరు నేమివలవా BD వకో్కో-మా'నే * 

శేతారొశునై Soe శెస్టీమలరుమ్‌ తిరు వేజ్దడక్తానే * 

ఆతావన్చిలడి యేక ఉన్నడిశేకొవర్జిముబుశాయే. ae 


కొడు నల్‌ అశురర్‌ 
కుల Bo or మ్‌ కూతాంప్‌ 
Hara నిలనాకి శీతా IB 
యుమ్‌ తిరు 'నేమి వలవా! 
"Bod వమ్‌ కోమానే ! శేజు 
ఆర్‌ HE Sms Bd 
మలరుమ్‌ తిరువేబ్లడత్తానే! 
ఆజా ogs vache 
ఉ౯ అడి శేర్‌వణ్ణమ్‌ అరు 
ఛాంప్‌. 


కూఠులై బలిష్ట్యులెన యసుఠరులయొక్క- 
వంశమంతయు తునక D FHD 'నేలమై 
(మన్నై - HBR) పోవునట్లు కోపగించి 
జ్యలించుచున్న _సుదర్శనమును దకీణహా_స్హ 
మందు. గలవాండా! నిత్యసూరులకు నాయ 
కుండా! బుజదచేం బూర్మమైన ఇలమనీళ్ళ 
యందలి శామరనపువ్చము ఎజ్జని నివ్వువలె 
(కాంతిగల దై) వికసించుచున్న . “వేంకటాచలము 
నకు స్వామిమయైనవాండా | అవరిచ్ళిన్న మైన ii 
విషయమైన) స్నేవాముతో నున్న (Ry 
గల) చాసుండనై న నేను నీయొక్క నత. 
లను deers stow గృవంజేయుమా, 


తా, శత్రునంహారకులై న న సుదర్శనాఖ్ర్యార్ల, ను bsg స్త్వమందు ధరించి, అతి 
రమణీయమైన 'వేంకటా[దియందు వేంచేసియున్న ఓ (శ్రియఃపతీ! నాషపాప పములను 


బోంగొట్టి “సభ క్తు క్తుండనై న నన్ను RE SHAE యంద, 'జేర్చుకొనునూ. “sa 


EES Di కొళణిమేగవణ్ణా ere నేలు 
ఎణ్ణమ్సుగున్చుతి_త్తిక్కు-మము'దే ఇమైయోరదిపలియే * 
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BROW MIE shoo SS ఎలైక్కుంమ్‌ తిరు వేబ్దడత్తా * 
up లేఉన్న డిశేర అడి యుజ్‌ శావావెన్నా యే, 3 


'శాంలిచేత మోహింవం జేసెడి. స్లాఘ్యమైన 
Seas HOT ET మేఘమువంటి కాంతిగలవాండా | ఆశ్చర్య చేష్టిత 
అణి మేకమ్‌ ker మాయన్‌ ములు గలవాండవై నాకు స్వామియైనవాండా | 
అమ్మానే | షా MEH (నా) మనస్సులోం (బవేశించి తీయగానున్న 
తి త్తిక్కుమ్‌ wis tl ఇమై అమృతమువంటివాండా | నిత్యసూరులకు స్వామి 
TE అతివతియే! తెళ్‌ నల్‌ మొనవాండా | నిర ue శ్లాఘ్య మైన కొండ కాల 
CHD మణి పొ౯ ముత్తు వలు రత్నములను బంగారమును ముత్యములను 
అలై క్కు_మ్‌ తిరు వేజ్ణడత్తా నే! తీరమందు గుంపుగాంజేర్చుచున్న Dov ట్నాది 
అజ్ఞలే! ఉ౯ అడి శేర అడి యందు వేంచేసియున్న ఓ స్వామి! నీ (శ్రీపాద 
Che, ఆ ఆ mc * ములను బొందునట్లు దాసునికి అయ్యా స్థ! అయ్యా! 
+ అని కనికరించునూ, 


తా, నిత్యస్తూరినేవ్యుండ వై యతి సుందరంబులై న దివ్యరూవ చేష్టితములు 
గలవా(డవై తితమలయందు వేంచేసి నన్ను - దాసునిగాంజేకికొని నాహృదయ 
మందు (బవేశించియున్న ఓ (శియఃపతీ | ఈసనంసారమందుండి WSS ho os 
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. ఉలక్తే vum లోకములను అయ్యా | అయ్యా! అని 
అశై లైక్కుమ్‌ RSE armed. కనికరింపక చాధించుచున్న  యసుకలమొక్క_ 
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Bs శిలైయా! తిరుమూ ' 


మకళ్‌ శీళ్యా! "లేవా! HT 
కళ్‌ ముని Yaad విరు 
ym తిరు వేజ్దడత్తాచే! పూ 
ఆర్‌ కిల్‌ కళ్‌ అరు OB 
Cee పొరున్చుమాజు పుణ 
రాయ్‌... 


శ్రీ రామానుజప 


పత్రిక 


చాణములయక-- SF. మును గురిపించుచున్న 
ధనుస్పుగలవాండా | "సేయపిరాట్టికి వల్ల భుండా [| 
Ges జ్ఞ్వలస్వరూపుండా | ఇపరలును mw 
సమూవాములుగ నుండి నమస్క-రిం చుచున్న ఓ 
వేంకటాచలపతీ | పువ్చములతో సనన్తూనము శై న 
(నీ) పాదములను (STO Fos పావముగల నేను 
So ెడివిధమును నంకల్పించునూ,, 


తా. విరోధులను నశింవం జేసి భ_క్తజను లాశయించునట్లు Sori 
యందు వేంచేసియున్న ఓ (శ్రియఃపతీ | నాపాపములనుం బోగొట్టి సీపాదముల 


. యందు 'జేరునట్లు సంకల్పించునూ, 


eee B 


gaT, మర మే అన్పైయ్‌ దవొరువిల్‌ Soars? k 

పుణరేయ్‌ నిన నరమిరణ్ణిక నడువేపోనముతల్‌ వావో * 
-లెణారార్‌ మేగమినక ten శేష్‌ తిదువేజ్జడ త్రా నే. జ, 

తిణరార్‌ WE జ్ఞత్తున పాదమ్‌ Mags aaa te eee 


పుణరా OF, మరమ్‌ 


Sip eH ఎయ్‌ త ఒరు విల్‌, . 


వలవా ఓ! పుణర్‌ ఏయ్‌ OF 
git 0 BF నడువే 
dis ముతల్వాఓ! లిణర్‌' ఆర్‌ 


మేక Bos కళిజు శేరుమ్‌ తిరు' 
తిణర్‌ ఆర్‌: 


Sate; a! | 
ry 5 ర ఉనపాతిమ్‌ అడి యే౯ 


“$5 ఎన్నాళ్‌ ఓట, 


- Rowe చేరియున్న సాలవృతముల 
నేడింటిని యప్వూడు కొట్టిన యద్వితీయుండ వై న 
ధనుర్ధరుండా ! చంకను. బొందియున్న - రెండు 
మద్దివృతములయొక్కు-. నడుమన వెళ్ళిన జగ 
"త్యా=రణుండా'! దట్టమైయున్న "మేఘములవ లె 
నున్న యేనుంగులు చేరియున్న_ --వేంకటాచలము 
నకు Feds! బలమ్ముచేం బూర్ల మైన .థనస్సుగల 
సీయొక[- తిరువడిగళను_ చాస్తుండనై న. నేను 


పొందుట ఎప్పుడు! అయ్యో! 
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టిని యొక చాణముచేం గొట్టిన ళఈూరుండవై న చేంకటాచలపతీ.! నే సీసంసార : 


దుఃఖమును వదలి సీతిరువడికళ నెప్పుడు చేకెదనో 1 eee A. 


ఎన్నా శేనామ్‌మణ్లళన్ల, GR Ss BAST కాణ్బదజ్కా.న్టు. స్త 

ఎన్నా HHI మె మయోరక్‌గ శే. -8 9s చైజ్జయినమినమాంయ్‌ * 
మెం్‌న్నామన'క్రాల్‌ వట్రీపాడు శెయ్యుమ్‌ తిరు వేబ్దడ తానే: * - -. 

'మెయ్‌ న్నానెంప్‌ దియన్నాళ్‌ ఉన్న By CATE మేవున Es, tS 


“s 


"మణ్‌ అశళన్ద Soa 


కళ్‌ gh నామ్‌ wy pmd A DOS. శీపాదపదములను 


తట్కు. Vary OH ఎను To మనము Bots వదినము ' సంభ 
ఇమైయోర్‌ కల్‌ ఎన్నా శుమ్‌ వించునో ? యని నిత్యసూరు "లెల్ల ల్ల ప్తూండును చే 
OSD వ్‌ 8 382 ఇనమిన యుండి స్తుతించి యాశయించి గుంపులుగుంపు 
so Bo OD నామన లుగా శరీగవాబ్మనస్సుల చేత k: నై ౦కర్యముచేయు 
OCs IBTM శెయ్యుమ్‌ చున్న ఓ వేంకటాచలవతీ | 'ఛాసుండనై న నేను 
తిదువేజ్లడత్తానే అ A che యథార్థముగా ((పత్యతముగ) పొంది స్‌ ues 
నాకా మెయ్‌. ఎయ్‌తి: GE ములం. కద మరియుండుట యెహ్వుడో' 

అ.డిక్క_ ళ్‌ . DÉ BG : * * త 

ఎన్నాళ్‌, ; 
తా, (తివికమావ తారనుందు, లోకములను... గొలిచిన D (శ్రీసాదములను 
శీవింప నాశవడి నిత్యసూరులువచ్చి మనోచాక్కా యములచేం RoW: ముం జేయు 
నట్లు వేంకటా దిరపందు "వేంచేసియున్న ఓ శ్రియఃపతీ! $ $ >, 'శ్రీహాదములను చే 
డ్‌ (వత్యవాముగా శీవిం చెదనో:? oes ౧00 ౬ 


| అడియేక౯ా మేవియమర్‌ గిన్హునము దే ఇమైయోర దివతియే ఖ్‌ 
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"ఇిడియార్‌ OR గళ్‌ HE HOH లిరువేజ్ణడ_క్లెమ్బెదమానే + 
నొడియార్‌ పొట్రుదుమునపాదమ్‌ కాణనోలాదాల్‌ నేనే. ౭ 


చాసు(డనై న నేను సమోవించి నిరంత 

eather మేవి అమర్‌ రానుభవముంజేయుచున్న యమృతేమువ లె 

as Vis ఇమైయోర్‌ భోగ్యభూతుండా ! నిత్యసూరులకు నిర్వాహ 
ఆతివతియే! అడు He కొడి కుండా! (శతువులను) నశింవంజేయుచున్న గరు 
యా ఉడై యానే! కోయ్‌ కని త ంతుని ధ్వజముగాం గలవాండా! సుందరమై 
వాయ్‌ వెరుమూనే శెడి ఆర్‌ వండువలెనున్న యధరముగల . గొప్పవాండా ! 
వినైకళ్‌ BF MHF తిరు పావములచేం గలిగిన దుఃఖములను దీర్చెడి O's 
చేబ్దడత్తు ఎమ్బెరుమానే! ఉన ధమువంటివాండా! వేంకటా ద్రియందు వేంచేసి 
HSH కాణనోలాతు TA. యున్న మనస్వామి !.. సీతిడవడికళను సేవించు 
ఆర్‌ పొలుతుమ్‌ ep Pe. ave SAS పుణ్యముం జేయక (ఉండినను). కలతోం 
"జేరిన ఒకతణమును (నిన్ను EDT) సహించి 

: \  యుండలేను, Sg 

తా. నిత్యసూరి నిర్వావాకు(డవై, సకల శత్రువులను నాశితపావములను 
నశింపంజేయువాండ వై, "వేంకటా దియందు వేంచేసియుండి నాకు బరమభోగ్యుం 
డవైయున్న నీ (శ్రియఃవతీ | నిన్ను బొందుటకు నేనొక సాధనాానుషఘ్టానముం.- జేసిన 
వారివలె నిన్ను సేవింప మిక్కి-లి త్వరవడుచున్నాను. aan sa’ 


Sera pb నేనునపాదమ్‌ Trea వెన్టునుణ్ణుణర్విల్‌ * 
Herd క ణి _త్తమ్మానుమ్‌ DS నాన్ముగ నుమిన్షిరనుమ్‌ * 

శలేయ్‌క we వలర్‌ ళూివిరుమ్చుమ్‌ తిరు Base నే x 

మాలాయ్‌ మయక్కి-యడి యేన్బాల్‌ వన్షాయ్‌'పోలేవారాయే, లా 


ఉనపాతమ్‌ కాణ నో న్‌ (శ్రీపాదములను సేవించుటకు భాగ్యము 
లాతు OP నే౯ ఎను Hy జేయకయుడియు నిన్ను వదలియుండలేను; అని! 
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ణర్విల్‌. సీల్‌ ఆర్‌ కణ్ణమ్‌ 
అన్ఫ్మూనుమ్‌ AS నాన్ముక 
నుమ్‌. ఇన్టిరనుమ్‌ శేలేయ్‌ 
STE వలర్‌ yp విరు 
మ్చుమ్‌ తిరు వేబ్లడత్తానే! మా 
లాంప్‌ మయక్కి- వన్షాయ్‌ 
పోలే అడియేన్నాల్‌ 
వారాంప్‌, 


శా. గ శ్రియః పతీ | సాధనానుష్టానము కేయని. Booher ae Sa 


చెప్పి సూత మైన బుద్ధిగల DOSY: ముచేం బూర . 
మైన కంఠముగల ETAB న E : 


జ్ఞానప్పూర్తి 8X%eo చతుద్మఖుండును ఇం[ద్రుంచును 
మేత్స ఫముతోంబోలిన మ (నరన్వతి 
పార్వతి "మొవలగు) అనేక (స్రీలతోంగూడం pe 
బడినవారై TOi ae యించుచున్న $ Sos 
టాదినాథుండా- ! శ్యామవర్శ ముగల కృష్ణుండ్రై 
మోహావజచి (వసు దేవాదులముందజ) వేంచేసి 
నట్లు నాముందజ బయ్యా 


నాంతరవరు లై జ్ఞానవంతు ల్రై soe యున్న (బహ్మరు(దేండాదులుగ్తూడ 
నె నై చ్యానుసంఛాన ముం జేయుచు తమతమ స్త్రీ స్ర్రీలతోంగూడ వచ్చి యా(శ్రయించు 
నట్లు వేంకటా చియందు వేంచేసియున్న = కృష్ణావ తారముదు "వసు బేవాదు 
లపీవచ్చి సేవసాదించినట్లు సాముందణ వేంచేసి శేవసాదించుము, pae ౮ 


sro పోలేవారాదాంప్‌ వారాదాయ్‌ పోల్‌ వరువానే ; * 
శెన్దామరై రై.క్కణ్‌ శెబ్లనివాయ్‌ నోజ్‌శోళము చేఎనదుయి'కే * 
శిర్దామణిగళ్‌ పగర GINS శెయ్‌ తిరు వేబ్లడత్తానే + 


3 vst వడి యేనున పొదమ్‌ అగలకిశ్లేనికై యుమే, Sn ie 


sob పోలే వారా. - 


ToS .-చారాశాయ్‌పోల్‌ 
వరువానే! శేమ్‌ THs కణ్‌ 
FH కని వాయ్‌ నాల్‌ OF 


(అభ Mos) వచ్చినవాండు .(సులభుండు, 3 

. వలెనుండి 'రానిచవాండును (దుర్గ Ae eso), (g ము. 

లకు). రానివాండు. (అసులభుండు) వలెనుండి నచ్చు 
చున్న వాడును _(సులభుండును) ఎజ్జ ని, పద్మము, : 

వలెనున్న “నేత్రములను, . ఎజ్జని దొండపండువ లె = 
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పత్రిక 


నున్న యధరమును, నాలుగు భుజములనుగలె 
భోగ్యభూతుండా | నాకు (ప్రాణభూతులడా ! తలం 
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